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PREFAZIONE
Nella stesura di questo manuale è stato fatto il possibile per fornire informazioni complete, 
precise e aggiornate. Il costruttore non si assume alcuna responsabilità per le conseguenze 
di eventuali errori causati da fattori sui quali non ha controllo. Inoltre il costruttore non 
assicura la validità e correttezza delle informazioni fornite se al software e 
all'apparecchiatura citati in questo manuale sono state apportate modifiche da parte di 
terze persone. La menzione di prodotti software di altri produttori non implica 
necessariamente la relativa approvazione del costruttore.

Nella stesura di questo documento è stato fatto il possibile per fornire informazioni accurate 
e utili. Tuttavia non si garantisce in alcun modo, espresso o implicito, la validità e 
correttezza delle informazioni qui riportate.

I driver e i manuali più aggiornati sono disponibili al sito Web:
http://www.okiprintingsolutions.com

Copyright © 2009. Oki Europe Ltd. Tutti i diritti riservati. 

Oki, OkiPrinting Solutions e Microline sono marchi registrati di Oki Electric Industry 
Company, Ltd.

Energy Star è un marchio registrato dell'Agenzia di Protezione Ambientale degli Stati Uniti.

Microsoft, MS-DOS e Windows sono marchi registrati di Microsoft Corporation.

Gli altri nomi di prodotto e marchi di fabbrica sono marchi o marchi registrati dei rispettivi 
proprietari.

N. del modello di stampante B930: ELB-1

Quale partecipante al programma ENERGY STAR, il costruttore ha 
determinato che questo prodotto risponde alle direttive ENERGY STAR 
relative al rendimento energetico.

Questo prodotto è conforme ai requisiti delle Direttive del Consiglio 89/336/
EEC (EMC), 73/23/EEC (LVD) e 1999/5/EC (R&TTE), come emendate dove 
applicabile, sull'approssimazione delle leggi degli stati membri relative alla 
compatibilità elettromagnetica, alla bassa tensione e alle apparecchiature 
terminali di radio e telecomunicazione.
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PRIMO AIUTO D'EMERGENZA
Fare attenzione alla polvere del toner.

Se ingoiata, somministrare piccole quantità di acqua e richiedere 
assistenza medica. NON tentare di provocare il vomito.

Se inalata, portare la persona in uno spazio aperto per respirare aria 
fresca e consultare un medico.

Se viene a contatto con gli occhi, lavare con acqua abbondante per almeno 
15 minuti mantenendo le palpebre aperte e consultare un medico.

In caso di fuoriuscita, pulire la parte interessata con acqua fredda e 
sapone per ridurre il rischio di macchie sulla pelle o sugli indumenti.

PRODUTTORE
Oki Data Corporation
4-11-22, Shibaura, Minato-ku
Tokyo 108-8551,
Giappone

IMPORTATORE PER L'UNIONE EUROPEA/RAPPRESENTANTE 
AUTORIZZATO
OKI Europe Limited (che commercializza i prodotti sotto il nome di OKI Printing Solutions)

Blays House
Wick Road
Egham, Surrey
TW20 0HJ
Regno Unito.

Per informazioni sulla vendita e l'assistenza e qualsiasi altra domanda di carattere generale, 
contattare il distributore locale.

INFORMAZIONI SULL'AMBIENTE
Primo aiuto d'emergenza > 3
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NOTE, AVVERTENZE E ATTENZIONE

Al fine di assicurare la protezione del prodotto e ottenere i migliori risultati dalle funzionalità 
disponibili, questo modello è stato progettato per funzionare solo con cartucce di toner 
originali. Altri tipi di cartuccia di toner, anche se definiti "compatibili", potrebbero non 
funzionare oppure compromettere la qualità di stampa e il funzionamento della stampante.

Le specifiche tecniche sono soggette a modifiche senza preavviso. Tutti i marchi sono 
riconosciuti.

NOTA
Una nota fornisce informazioni aggiuntive per integrare il testo principale e 
può essere utile per usare e per comprendere una funzione del prodotto.

AVVERTENZA!

Un messaggio di avvertenza fornisce ulteriori informazioni che, se 
ignorate, possono provocare malfunzionamenti o danni 
all'apparecchiatura.

ATTENZIONE!

Un avviso di attenzione fornisce ulteriori informazioni che, se 
ignorate, possono determinare rischi di lesioni personali.
Note, Avvertenze e Attenzione > 7



OPERAZIONI DI BASE

COMPONENTI PRINCIPALI E RELATIVE FUNZIONI

CONFIGURAZIONE STANDARD

NO NOME DESCRIZIONE

1 Pannello di controllo Presenta i pulsanti per le operazioni di base, gli indicatori e il 
display. 

2 Interruttore di 
alimentazione

Permette di accendere e spegnere la stampante. Premere 
l'interruttore in posizione <|> per accenderla e <0> per 
spegnerla. 

3 Cassetto di uscita 
dello scomparto 
superiore standard 

Punto di uscita dei processi di stampa, con il lato stampato 
verso il basso. 

4 Coperchio anteriore Presenta il tamburo di stampa, la cartuccia di toner e le parti 
interne della stampante.

5 Cassetti 1 e 2 Alimentatori da 500 fogli.

6 Cassetto 
alimentatore 
multiuso 5

Permette l'alimentazione sia manuale che automatica.

7 Connettore 
parallelo, IEEE 1284

Permette di collegare il cavo parallelo. 

8 Connessione 
Ethernet 10/100 
BaseT

Permette di collegare il cavo Ethernet.

9 Connettore USB 2.0 Permette di collegare il cavo USB. 

10 Connettore seriale 
RS232

Permette di collegare il cavo seriale.

11 Reset GFI (Ground 
Fault Interrupter)

Permette di ripristinare l'alimentazione in caso di guasto.

12 Connettore del cavo 
di alimentazione

Permette di collegare il cavo di alimentazione. 
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CON ACCESSORI OPZIONALI

13 Collegamento del 
cavo di 
alimentazione del 
fascicolatore

Permette di collegare il cavo di alimentazione del fascicolatore 
opzionale.

14 Connettore cassetto 
alimentatore fogli 6 
(2000)

Permette di collegare l'alimentatore ad alta capacità opzionale.

15 Collegamento 
fascicolatore

Permette di collegare il cavo del fascicolatore  opzionale.

16 Cassetti 
alimentatore fogli 3 
e 4 per 1000 fogli 
(2000 per TTM) 

Permette di collegare il cavo dei cassetti opzionale .

17 Connettore unità 
duplex

Permette di collegare l'unità duplex opzionale. 

NO NAME DESCRIPTION

1 Unità duplex Consente la stampa fronte/retro. 

2 Uscita 2 Utilizzata insieme all'unità duplex e al fascicolatore, è fornita 
con un'unità duplex.

3 Cassetto 
alimentatore ad alta 
capacità 6

Alimentatore da 2000 fogli.

4 Cassetti 3 e 4 2 cassetti da 500 fogli di carta in formato A3 (2TM) o due 
cassetti di ingresso da 2000 fogli in formato carta A4 o Letter; 
cassetto 3 da 800 fogli e cassetto 4 da 1200 fogli (TTM).

5 Fascicolatore Fascicolatore da 3500 fogli (2 configurazioni possibili, 
raccoglitore e un'unità di perforatura a 2-4 fori).

6 Scomparto 
superiore del 
raccoglitore

Raccoglitore da 500 fogli.

NO NOME DESCRIZIONE
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VISTA INTERNA

7 Scomparto 
principale del 
raccoglitore

Raccoglitore da 3000 fogli.

8 Unità di 
trasferimento al 
fascicolatore

Serve come unità di trasferimento al fascicolatore.

NO NOME DESCRIZIONE

1 Cartuccia di toner Contiene il toner. 

2 Tamburo di stampa Contiene il tamburo fotosensibile. 

3 Unità fusore Fissa il toner sulla carta. Non toccarla quando si utilizza la 
stampante dal momento che è calda. 

4 Rullo di 
trasferimento 

Trasferisce il toner sulla superficie del tamburo fotosensibile alla 
carta. 

NO NAME DESCRIPTION
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IMPOSTAZIONI DEL PANNELLO DI CONTROLLO

INFORMAZIONI SU QUESTO CAPITOLO

Nel presente capitolo vengono descritti il pannello di controllo e le relative funzioni, nonché 
la modalità di esplorazione dei menu e dei sottomenu del pannello di controllo per 
visualizzare e modificare le impostazioni della stampante.

Per informazioni complete sul sistema di menu, consultare il manuale Reference Guide 
[Manuale di riferimento]. Premendo il pulsante Info del pannello di controllo, è possibile 
stampare una mappa dei menu in cui vengono visualizzate tutte le impostazioni correnti 
della stampante.

FUNZIONI DEL PANNELLO DI CONTROLLO

Sul pannello di controllo, collocato nella parte anteriore della stampante, sono presenti il 
display (fare riferimento a "Display LCD" a pagina 12), le spie e i pulsanti che consentono 
di visualizzare e modificare le impostazioni della stampante. 

NOME DESCRIZIONE

<Menu>, pulsante Premere questo pulsante per visualizzare il funzionamento del menu. 
Una volta entrati nel menu, premendo ripetutamente il pulsante Menu 
è possibile scorrere il relativo elenco.

Pulsante <Info> Premere questo pulsante per stampare la mappa dei menu. Sulla 
mappa dei menu (2 pagine) verranno stampate tutte le impostazioni 
correnti della stampante.

<Ready>, spia Quando la spia è accesa, la stampante è pronta per ricevere dati dal 
computer. 

Display LCD Consente di visualizzare le voci delle impostazioni, lo stato del 
prodotto e i messaggi. 

<Attention>, spia La spia si accende in caso di malfunzionamento della stampante. 

Pulsante/spia  <On-
Line>

Se la stampante è in linea, premerla per passare allo stato non in 
linea. In questo caso, non potrà ricevere dati o elaborare stampe. 
Premendo di nuovo questo pulsante la stampante entra in modalità in 
linea e potrà quindi ricevere dati dal computer. 

<Cancel>, pulsante Consente di annullare l'operazione di stampa. 

Premere questo pulsante per uscire dalla modalità menu.

Pulsante <Select> 
[Seleziona]

Premere questo pulsante per attivare l'impostazione visualizzata. 
Quando si modificano i valori visualizzati, premendo il pulsante Select 
è possibile eseguire l'attività correntemente visualizzata o salvare il 
valore attualmente scelto.

Pulsanti  < > < > 
< > < >

Consentono di spostarsi al menu, alla voce e al valore desiderati 
visualizzati sul display. 
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DISPLAY LCD

Sul display LCD vengono visualizzati i messaggi di stato e di errore che indicano lo stato 
corrente della stampante, nonché i menu, i sottomenu e le impostazioni della stampante in 
caso di utilizzo del sistema di menu.

Vengono visualizzati due tipi di schermate: Print screen [Schermata stampante] in cui 
viene visualizzato lo stato della stampante e Menu screen [Schermata menu] in cui è 
possibile impostare la configurazione. Il messaggio visualizzato dipende dalle opzioni 
installate e dallo stato delle impostazioni. 

PRINT SCREEN [SCHERMATA STAMPANTE]

La schermata Print screen [Schermata stampante] viene visualizzata in caso di stampa in 
corso oppure quando la stampante è in attesa di ricevere dati. Nella schermata vengono 
visualizzati gli elementi riportati di seguito.

* Se lo stato corrente è Printing [Stampa], vengono visualizzate anche le seguenti 
informazioni:

Porta che riceve i dati, visualizzata nella parte inferiore sinistra. Viene indicata la porta della 
stampante che riceve i dati di stampa, ad esempio USB, porta di rete ecc.

Emulazione, visualizzata nella parte inferiore destra. Viene indicato il tipo di emulatore di 
lingua per la descrizione della pagina attualmente in uso, ad esempio PCL, PS ecc.

MENU SCREEN [SCHERMATA MENU]

Schermata da utilizzare per configurare le impostazioni della stampante.

Questa schermata viene visualizzata quando si preme il pulsante MENU . Viene visualizzato 
il primo menu in elenco. Premendo nuovamente il pulsante MENU  o i pulsanti < > < > 
è possibile scorrere i menu della stampante disponibili.

SPOSTAMENTO TRA I MENU DEL PANNELLO DI CONTROLLO

Quando si preme il pulsante MENU  sul pannello di controllo, si accede al sistema di menu 
della stampante. A questo punto, nella prima riga del display viene indicato il menu attivo. 
Premendo il pulsante < > o < > oppure il pulsante MENU è possibile modificare il menu 
attivo.

Per passare a un sottomenu o alle impostazioni disponibili per la voce selezionata, premere 
il pulsante < >.

N. STATO DESCRIZIONE

1 ON LINE La stampante non sta attualmente eseguendo 
nessuna stampa.

2 Warming up 
[Riscaldament
o]

Il fusore si sta scaldando per eseguire la 
stampa.

3 Receiving data 
[Ricezione 
dati]

La stampante sta ricevendo un processo di 
stampa.

4 Printing* 
[Stampa*]

Stampa in corso.

5 Waiting 
[Attesa]

Sulla stampante viene visualizzato questo 
messaggio in caso di stampa di un file grande.
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Per scorrere le impostazioni disponibili della voce attualmente selezionata, utilizzare i 
pulsanti < > e < >, quindi premere il pulsante SELECT per scegliere l'impostazione 
desiderata.

Per tornare a un livello di menu precedente,  premere il pulsante < >, infine per uscire 
dal sistema di menu, premere il pulsante  CANCEL o ON-LINE.

MODIFICA DELLA LINGUA DEL DISPLAY E DEI RAPPORTI 

Per impostazione predefinita, la lingua dei messaggi e dei rapporti stampati è l'inglese. Per 
modificare la lingua, attenersi alla procedura seguente.

1. Premere il pulsante MENU sul pannello di controllo.

2. Premere più volte il pulsante < >  per visualizzare il menu "System Configuration 
Menu" [Menu di configurazione sistema]. 

3. Premere il pulsante < > per entrare nel menu "System Configuration Menu" 
[Menu di configurazione sistema].

4. Premere più volte il pulsante < > per visualizzare il sottomenu "Language" 
[Lingua].

5. Premere il pulsante < > per modificare l'impostazione corrente della lingua.

6. Premere più volte il pulsante < > o < > finché non viene visualizzata la lingua 
desiderata.

7. Premere il pulsante SELECT per scegliere la lingua preferita, quindi il pulsante 
CANCEL  per uscire dal sistema di menu.
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ACCENSIONE E SPEGNIMENTO DELLA STAMPANTE

ACCENSIONE DELLA STAMPANTE

1. Premere l'interruttore di alimentazione della stampante in posizione <|>. 

Quando la stampante viene accesa, sul pannello di controllo verranno visualizzate 
varie schermate. Verificare che il display si modifichi in "Online" [In linea].

SPEGNIMENTO DELLA STAMPANTE

1. Controllare il display sul pannello di controllo per assicurarsi che la stampante non 
stia elaborando dati.

2. Premere l'interruttore di alimentazione in posizione <O> per spegnere la stampante.

NOTA
Quando viene visualizzato il messaggio "WARMING UP…" [Riscaldamento in 
corso], la stampante non è disponibile per la stampa. Sarà pronta quando 
verrà visualizzato "ONLINE" [In linea].

NOTA
> Non spegnere la stampante durante la stampa in quanto potrebbe 

verificarsi un inceppamento della carta.

> Una volta spento l'apparecchio, i dati di stampa rimanenti nella stampante 
o le informazioni salvate nella relativa memoria verranno eliminate. 
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MODALITÀ DI RISPARMIO ENERGETICO

La stampante è dotata di Power Save Mode (Modalità risparmio energetico) per ridurre il 
consumo di energia quando inattiva. Il periodo di tempo di default dall'ultima attività di 
stampa all'attivazione del Power Save Mode (Modalità risparmio energetico) è di 5 minuti. 
Questo periodo di tempo può essere impostato dall'operatore su: 5, 15, 30, 60 o 120 
minuti.

Se nessun dato di stampa viene ricevuto nei successivi 5 minuti (default) a partire 
dall'ultima pagina stampata, la stampante entrerà in Power Save Mode (Modalità risparmio 
energetico). Un messaggio informativo verrà visualizzato sul pannello operatore LCD 
indicando che la stampante è in Power Save Mode (Modalità risparmio energetico). Questa 
modalità consente il raffreddamento del fusore, nonostante le parti meccaniche della 
stampante continuino a ricevere energia. Il consumo di energia in Power Save Mode 
(Modalità risparmio energetico) è pari a 50 Watt o inferiore, il tempo necessario per uscire 
da Power Save Mode (Modalità risparmio energetico) è di circa 45 secondi.

Esiste una seconda fase di riduzione dell'energia chiamata Sleep Mode (Modalità di attesa). 
Il tempo di attesa di default dall'ultima attività di stampa prima che la stampante passi da 
Power Save Mode (Modalità risparmio energetico) a Sleep Mode (Modalità di attesa) è di 30 
minuti. Questo periodo di tempo può essere impostato dall'operatore su: 30, 60, 120 o 180 
minuti. Questa modalità blocca l'alimentazione ai componenti meccanici della stampante e 
alle opzioni installate. Il consumo di energia in Sleep Mode (Modalità di attesa) è inferiore 
a 8 Watt, il tempo necessario per uscire da Sleep Mode (Modalità di attesa) è di circa 45 
secondi, a cui va aggiunto il tempo necessario alla reinizializzazione delle opzioni 
meccaniche.

USCITA DALLA MODALITÀ DI RISPARMIO  ENERGETICO

La stampante annulla automaticamente lo stato di risparmio energetico una volta ricevuto 
dati dal computer. Premere un pulsante qualsiasi per uscire dalla modalità di attesa.

ANNULLAMENTO/VERIFICA DELLA STAMPA

ANNULLAMENTO DELLA STAMPA

Per annullare la stampa, è possibile annullare il processo di stampa o alla stampante o al 
computer. 

Annullamento di un processo di stampa alla stampante

Premere il pulsante CANCEL quindi premere ON-LINE sul pannello di controllo. Tuttavia, 
le pagine in fase di stampa al momento continueranno ad essere stampate. 

Annullamento di processi di stampa al computer

Fare doppio clic sull'icona relativa alla stampante nell'angolo in basso a destra della 
barra delle attività in Windows. 

Dalla finestra visualizzata, fare clic sul nome del documento che si desidera eliminare e 
premere il tasto Canc. 
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VERIFICA DELLO STATO DEI DATI DI STAMPA

Verifica in Windows

Fare doppio clic sull'icona relativa alla stampante sulla barra delle attività nell'angolo in 
basso a destra dello schermo. 

Dalla finestra visualizzata, selezionare la colonna, Status [Status]. 

VISUALIZZAZIONE DELLA CONFIGURAZIONE DEGLI ACCESSORI OPZIONALI E DELLE 
IMPOSTAZIONI DEI CASSETTI CARTA

Quando si utilizza l'apparecchio come stampante di rete e con il protocollo SNMP attivato, 
è possibile visualizzare sul driver della stampante, la configurazione degli accessori 
opzionali e le impostazioni configurate sul pannello di controllo, ad esempio il tipo o il 
formato di carta. Queste impostazioni sono visualizzate sulla scheda Options [Opzioni]. In 
questa sezione viene illustrata la procedura; nell'esempio, viene utilizzato Windows XP. 

Importante:

> Quando si utilizza una connessione USB o parallela alla stampante, questa funzione 
non può essere utilizzata. È necessario impostare manualmente le opzioni sul driver 
della stampante. 

> Non è possibile ottenere informazioni sul cassetto posteriore. È necessario impostare 
l'opzione manualmente. 

> Le impostazioni relative al tipo e al formato di carta devono essere configurate 
anticipatamente dal pannello di controllo. Anche se vengono modificate le 
impostazioni, queste non si rifletteranno sulla stampante. 

1. Dal menu Start, fare clic su Stampanti e fax, quindi visualizzare le proprietà della 
stampante da utilizzare. 

2. Fare clic sulla scheda Device Options [Opzioni dispositivo]. 

3. Fare cli su Get Information from Printer [Ottieni informazioni dalla stampante].

4. Fare clic su OK. Il contenuto della scheda Device Options [Opzioni dispositivo] 
verrà aggiornato in base ai dati ottenuti dalla stampante.

NOTA
> Quando si utilizza questa funzione, deve essere attivata la porta SNMP 

(impostazione predefinita: Enable [Attiva]) sulla stampante utilizzando il 
pannello di controllo. 

> Su Windows 2000/Windows XP/Windows 2003/Windows Vista, solo gli 
utenti con i diritti di amministratore possono modificare le impostazioni. 
Gli utenti che non possiedono tali diritti possono solo verificare il 
contenuto. 

NOTA
Le proprietà della stampante vengono visualizzate sul driver della stampante. 
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STAMPA

OPZIONI DI STAMPA

La stampante offre tre modi per modificare le opzioni di stampa:

> Pannello di controllo

> Driver di stampa 

> Server Web incorporato.

È possibile accedere alle opzioni di stampa del driver di stampa dall'applicazione in uso o 
dal menu Stampanti e fax (in Windows). Il server Web incorporato (EWS, Embedded Web 
Server) consente l'accesso a tutte le funzioni di stampa e le presenta come pagine HTML. 
È possibile accedere all'EWS da una qualsiasi stazione remota mediante l'accesso HTTP. Per 
informazioni sulla modalità di accesso a ciascuna opzione di stampa sopra indicata, vedere 
il manuale Reference Guide [Manuale di riferimento].

STAMPA DI UNA PAGINA DI PROVA

È possibile stampare una pagina di prova per verificare la connettività e il funzionamento 
della stampante. Questa funzione può essere attivata utilizzando le proprietà della 
stampante. Può essere attivata anche dal pannello di controllo o mediante l'EWS.

Per stampare una pagina di prova mediante il driver:

1. Selezionare la scheda Device options [Opzioni periferica] all'interno del driver.

2. Fare clic su Demo Print [Stampa demo].

3. Fare clic su OK.

STAMPA DI UNA MAPPA DEI MENU

La stampante può stampare una mappa dei menu che elenca lo stato attualmente 
selezionato delle opzioni di menu, le selezioni dei supporti nei cassetti, le opzioni installate 
e altre informazioni importanti relative alla stampante. Per stampare una mappa dei menu, 
premere il pulsante INFO sul pannello di controllo. Viene stampato un riepilogo di due 
pagine.

NOTA
Se esiste un conflitto tra le impostazioni del pannello di controllo, le preferenze 
di stampa o il server Web incorporato e quelle della stampante impostate 
mediante l'applicazione, le impostazioni dell'applicazione sostituiscono 
qualsiasi altra impostazione.
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STAMPA DAL COMPUTER

In questa sezione viene illustrato il flusso base durante la stampa dal software applicativo 
in un ambiente Windows®. La procedura può differire in base al computer o alla 
configurazione di sistema utilizzata.

In questa sezione viene illustrato un esempio di stampa utilizzando il driver PLC.

1. Dal menu File del software applicativo, selezionare Print [Stampa].

2. Selezionare la stampante come stampante da utilizzare per avviare la stampa. Per 
utilizzare varie funzioni di stampa della stampante, visualizzare la finestra di dialogo 
delle proprietà della stampante per impostare le opzioni necessarie. 
Per ulteriori informazioni su ciascuna opzione e sulla relativa modalità di 
impostazione, vedere la Guida in linea del driver della stampante.

FUNZIONI DI STAMPA DI BASE NELLA FINESTRA DI DIALOGO DELLE PROPRIETÀ

Le selezioni seguenti sono disponibili nella scheda Setup [Impostazione]: Paper Size 
[Formato carta], Media Type [Tipo di supporto], Paper Source [Alimentazione], Paper 
Destination [Destinazione carta], Paper Feed Options [Opzioni alimentazione carta], 
Finishing Mode [Modalità di finitura] e Duplex [Duplex] (2-sided Printing) [Stampa fronte/
retro].

> Le Paper Feed Options [Opzioni alimentazione carta] includono: le impostazioni 
Auto Resize [Ridimensionamento automatico], Fit to page [Adatta alla pagina], 
Covers [Coperchi], Auto Tray Change [Cambio automatico cassetto], Media Check 
[Verifica supporto], Skip Blank Pages [Ignora pagine vuote] e Multipurpose Tray 
[Cassetto multiuso].

> La Finishing Mode [Modalità finitura] include: standard, 2, 4, 6, 8, 9, 16, stampa 
poster e opuscolo (disponibile se è installata l'opzione duplex).

Nel manuale Reference Guide [Manuale di riferimento] sono fornite istruzioni dettagliate 
sulla modalità di utilizzo delle seguenti opzioni:

Selecting Paper Size [Selezione formato carta], Selecting Number of Copies [Selezione 
numero di copie], Collating Copies [Fascicolazione copie], Setting Orientation 
[Impostazione orientamento], Skip Blank Pages [Ignora pagine vuote], Printing in Reverse 
Order [Stampa in ordine inverso], Duplex Printing [Stampa duplex] e Binding Preferences 
[Preferenze rilegatura].

NOTA
Non spegnere la stampante durante la stampa in quanto potrebbe verificarsi 
un inceppamento della carta.

NOTA
Se le informazioni sul cassetto carta non sono corrette, modificare le 
impostazioni nella scheda Set Up [Installazione] del driver della stampante 
prima di continuare. Per ulteriori informazioni sulla modalità di configurazione 
delle impostazioni, vedere la Guida in linea del driver della stampante.

NOTA
È possibile impostare le funzioni di stampa nella finestra di dialogo delle 
proprietà dall'icona di stampa, selezionando Stampanti e fax (o Impostazioni) 
> Stampanti in base al sistema operativo.
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IMPOSTAZIONE DEI TIPI DI SUPPORTO

La stampante può contenere una varietà di supporti speciali per ognuno dei quali è 
necessaria una gestione particolare. Questa funzione può essere attivata mediante le 
proprietà della stampante del computer in uso. Può essere attivata anche dal pannello di 
controllo o mediante l'EWS.

BUSTE

È possibile stampare le buste utilizzando MPF, vedere "Caricamento dell'alimentatore 
multiuso (cassetto 5)" a pagina 30. Per informazioni sulle buste utilizzabili, vedere la 
sezione relativa alla carta utilizzabile del manuale Reference Guide [Manuale di 
riferimento].

CARICAMENTO E STAMPA SU BUSTE

Quando si carica una busta, considerare le indicazioni riportate di seguito.

> Utilizzare buste appropriate per stampanti laser.

> Non utilizzare buste imbottite.

> Evitare di stampare lungo le linee di chiusura delle buste.

> Non utilizzare mai buste con finestre o fermagli metallici in quanto potrebbero 
danneggiare la stampante.

> Assicurarsi che le buste siano conservate in un luogo fresco e asciutto e 
nell'imballaggio originale. In caso contrario, calore e umidità possono provocare la 
sigillatura delle buste prima o durante la stampa.

> Caricare una risma con altezza non superiore a 10 mm (0,4 pollici).

> Chiudere i lembi delle buste e caricarle con il lato dell'indirizzo rivolto verso il basso. 

> Togliere l'aria in eccesso dalle buste prima di caricarle nell'MPF.

> Quando si utilizzano buste commerciali con linee di chiusura laterali (e diagonali), 
verificare che le linee di chiusura laterali siano tagliate fino all'angolo della busta.

1. Caricare le buste con le seguenti considerazioni:

> Posizionare le buste C4 con alimentazione bordo corto nel cassetto.

> Posizionare le buste Monarch, 10, C5 e DL con alimentazione bordo lungo nel 
cassetto.

> Posizionare il lato da stampare rivolto verso il basso.

> Posizionare la busta inserendo innanzitutto il lembo nella stampante. 

NOTA
Non è possibile stampare sul retro della busta.
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2. Far scorrere la guida di lunghezza e la guida di larghezza destra fino al formato delle 
buste caricate.

3. Sul pannello di controllo, modificare il tipo di carta in ENVELOPE [Buste]. 

4. Sul pannello di controllo, modificare il formato carta del cassetto per fare in modo 
che corrisponda al tipo di busta caricato. 

5. Dal menu File, selezionare Print [Stampa].

6. Selezionare la stampante dall'elenco a discesa e fare clic su Properties [Proprietà]. 

7. Selezionare il cassetto carta caricato da Source [Alimentazione] o fare clic sul 
Media Type [Tipo di supporto] e selezionare Envelope [Buste].

8. Fare clic su OK.

9. Fare clic su Print [Stampa] nella finestra di dialogo corrispondente per avviare la 
stampa.

STAMPA DI LUCIDI

È possibile stampare lucidi da qualsiasi cassetto.

CARICAMENTO E STAMPA DI LUCIDI

La modalità di caricamento dei lucidi nel cassetto carta è uguale a quella per caricare carta 
di formato standard. Per ulteriori informazioni, fare riferimento a "Caricamento della carta" 
a pagina 29. Tuttavia, prima di caricare i lucidi, considerare le indicazioni riportate di 
seguito.

> Rimuovere tutti gli altri supporti prima di caricare i lucidi nel cassetto.

> Non caricare i lucidi al di sopra della linea di riempimento, ciò potrebbe causare 
l'inceppamento della stampante.

> Maneggiare i lucidi dai bordi per evitare che impronte e piegature possano 
compromettere la qualità della stampa.

> Non utilizzare i lucidi con il lato delle strisce verso il basso.

Inoltre è necessario impostare il tipo di carta per il cassetto carta su Transparency [Lucidi] 
sul pannello di controllo.

1. Smazzare i lucidi per assicurarsi che tutti i fogli siano separati.

NOTA
La stampa continua di lucidi può causare che questi si attacchino tra loro. 
Rimuovere i lucidi dal cassetto di uscita dopo circa 20 fogli e smazzarli per 
abbassarne la temperatura.
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2. Inserirli con l'alimentazione bordo lungo.

3. Regolare le guide della carta fino a raggiungere il formato dei lucidi, se necesario.

4. Sul pannello di controllo, modificare il tipo di carta in TRANSPARENCY [Lucidi].

5. Dal menu File, selezionare Print [Stampa].

6. Selezionare la stampante come stampante da utilizzare e fare clic su Properties 
[Proprietà]. 

7. Fare clic sull'elenco a discesa relativo al tipo di supporto e fare clic su lucidi.

8. Selezionare il cassetto carta caricato dall'elenco a discesa Source [Alimentazione] e 
fare clic sul cassetto che contiene i lucidi.

9. Fare clic sull'elenco a discesa del formato carta.

10. Da Paper Size [Formato carta], selezionare il formato del documento originale. 

11. Fare clic su OK.

12. Fare clic su Print [Stampa] nella finestra di dialogo corrispondente per avviare la 
stampa.

STAMPA DI CARTOLINE

Le cartoline possono essere stampante mediante l'MPF (cassetto 5). 

CARICAMENTO E STAMPA DI CARTOLINE

Prima di caricare le cartoline nel cassetto, considerare le indicazioni riportate di seguito.

> Assicurarsi che le cartoline siano conservate in un luogo fresco e asciutto e 
nell'imballaggio originale. In caso contrario, calore e umidità possono far arricciare le 
cartoline.

> Caricare una risma con altezza non superiore a 10 mm, non più alta della linea di 
riempimento.

1. Inserire le cartoline nel cassetto considerando le indicazioni riportate di seguito.

> Inserire le cartoline grandi con l'alimentazione bordo lungo e rivolte verso il 
basso. Posizionare la parte superiore della cartolina inserendola innanzitutto nella 
stampante (a sinistra della stampante).
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> Inserire le cartoline piccole con l'alimentazione bordo corto e rivolte verso il 
basso. Posizionare la parte superiore della cartolina verso la parte posteriore della 
stampante.

2. Regolare le guide della carta fino al formato delle cartoline.

3. Sul pannello di controllo, modificare il tipo di carta in POSTCARDS [Cartoline].

4. Dal menu File, selezionare Print [Stampa].

5. Selezionare la stampante come stampante da utilizzare e fare clic su Properties 
[Proprietà]. 

6. Fare clic sull'elenco a discesa relativo al tipo di supporto e fare clic su cartoline.

7. Fare clic sull'elenco a discesa del formato carta.

8. Da Paper Size [Formato carta], selezionare il formato del documento originale. 

9. Fare clic su OK.

10. Fare clic su Print [Stampa] nella finestra di dialogo corrispondente per avviare la 
stampa.

STAMPA DI ETICHETTE

Le etichette possono essere stampate da tutti i cassetti.

CARICAMENTO E STAMPA DI ETICHETTE

Prima di caricare le etichette nel cassetto, considerare le indicazioni riportate di seguito.

> Non utilizzare etichette in vinile.

> Non utilizzare etichette su un foglio in cui mancano elementi in quanto ciò potrebbe 
danneggiare la stampante.

> Stampare su un solo lato dell'etichetta.

> Assicurarsi che le etichette siano conservate in un luogo fresco e asciutto e 
nell'imballaggio originale. Conservarle in condizioni non idonee può provocare 
inceppamenti, arricciature o stampa di qualità scadente.

1. Inserire le etichette nel cassetto considerando le indicazioni riportate di seguito.

> Cassetti 1 – 4. Inserire le etichette con l'alimentazione bordo lungo e rivolte verso 
l'alto. Posizionare la parte superiore della pagina verso la parte anteriore della 
carta.

> MPF, cassetto 5. Inserire le etichette con l'alimentazione bordo lungo e rivolte 
verso il basso. Posizionare la parte superiore della pagina verso la parte anteriore 
della stampante.

Cartoline grandi Cartoline piccole
Alimentazione bordo lungo Alimentazione bordo corto
Stampa > 22



> HCF, cassetto 6. Inserire le etichette con l'alimentazione bordo lungo e rivolte 
verso il basso. Posizionare la parte superiore della pagina verso la parte anteriore 
della stampante.

2. Regolare le guide della carta in modo che si adattino al formato delle etichette.

3. Sul pannello di controllo, modificare il tipo di carta in LABELS [Etichette].

4. Dal menu File, selezionare Print [Stampa].

5. Selezionare la stampante come stampante da utilizzare e fare clic su Properties 
[Proprietà]. 

6. Fare clic sull'elenco a discesa relativo al tipo di supporto e fare clic su etichette.

7. Fare clic sull'elenco a discesa del formato carta.

8. Da Paper Size [Formato carta], selezionare il formato del documento originale. 

9. Fare clic su OK.

10. Fare clic su Print [Stampa] nella finestra di dialogo corrispondente per avviare la 
stampa.

STAMPA DI CARTA DI FORMATO PERSONALIZZATO

In questa sezione viene illustrata la modalità di stampa di carta di formato personalizzato. 
È possibile stampare carta di formato personalizzato dai cassetti 1 - 5. Il cassetto 6 (HCF) 
può stampare solo carta di formato standard.

Di seguito sono riportati i formati di carta che si possono impostare sulla stampante.

Cassetti 1-4 Cassetto alimentatore multiuso 
5

Cassetto alimentatore ad alta 
capacità 6

CASSETTO DI INGRESSO CASSETTO DI USCITA

CASSETTO 5 CASSETTI 1-4 STANDARD RACCOGLITORE 
SUPERIORE

RACCOGLITORE 
INFERIORE

LARGHEZZA 89 – 297 mm

(3,5 – 11,70 
pollici)

140 – 297 mm

(5,5 – 11,70 
pollici)

89 – 297 mm

(3,5 – 11,70 
pollici)

203 – 297 mm

(7,9 – 11,70 
pollici)

203 – 297 mm

(7,9 – 11,70 
pollici)

ALTEZZA 98 – 432 mm

(3,87 - 17 
pollici)

182 – 297 mm

(7,16 – 11,70 
pollici)

98 – 432 mm

(3,87- 17,0 
pollici)

182 – 432 mm

(7,16 – 17,0 
pollici)

182 – 432 mm

(7,16 – 17,0 
pollici)
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CARICAMENTO E STAMPA DI CARTA DI FORMATO PERSONALIZZATO

1. Dal menu File, fare clic su Print [Stampa].

2. Selezionare Properties [Proprietà], quindi sceglere la scheda Setup 
[Impostazione].

3. Selezionare Option [Opzione], se necessario: Source [Alimentazione], Media Type 
[Tipo di supporto], ecc.

4. È possibile selezionare un formato carta personalizzato memorizzato in precedenza 
dall'elenco o aggiungere un altro formato personalizzato.

5. Per aggiungere un nuovo formato carta personalizzato procedere come illustrato di 
seguito.

(a) Selezionare le opzioni di alimentazione carta.

(b) Selezionare Custom Size [Formato carta personalizzato].

(c) Nella campo Name [Nome], immettere un nome per il formato carta 
personalizzato.

(d) Selezionare l'unità di misura che si desidera utilizzare (mm per millimetri o 
pollice per pollici).

(e) Nel campo Width [Larghezza], immettere la larghezza del formato carta 
personalizzato.

(f) Nel campo Length [Lunghezza], immettere la lunghezza del formato carta 
personalizzato.

(g) Fare clic su Add [Aggiungi] per memorizzare il nuovo formato carta 
personalizzato.

(h) Fare clic su OK per chiudere la finestra di dialogo.

STAMPA DI CARTA DI FORMATO PERSONALIZZATO

Di seguito è illustrata la procedura per stampare su carta di formato personalizzato.

1. Dal menu File, selezionare Print [Stampa].

2. Selezionare la stampante come stampante da utilizzare e fare clic su Preferences 
[Preferenze]. 

AVVERTENZA!

Quando si imposta il formato carta sul driver della stampante e sul 
pannello di controllo, specificare il formato di carta effettivo 
utilizzato. L'impostazione di un formato errato causerà il 
rilevamento di un inceppamento. Ciò risulta particolarmente vero 
se si configura un formato più grande quando si utilizza una carta 
di larghezza inferiore.

NOTA
> È possibile utilizzare l'opzione Modify [Modifica] per modificare un formato 

carta personalizzato precedentemente memorizzato.

> Utilizzare invece l'opzione Delete [Elimina] per eliminarlo.

NOTA
La modalità di visualizzazione della finestra di dialogo delle proprietà della 
stampante differisce in base al software applicativo. Vedere il manuale del 
relativo software applicativo.
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3. Fare clic sulla scheda Setup [Impostazione].

4. Selezionare il cassetto appropriato da Source [Alimentazione].

5. Da Paper Size [Formato carta], selezionare il formato del documento originale. 

6. Da Media Types [Tipi di supporto], selezionare il formato carta personalizzato 
impostato e fare clic su OK.

7. Fare clic su Print [Stampa] nella finestra di dialogo Print [Stampa] per avviare la 
stampa.

FUNZIONI DI STAMPA AVANZATE

Nel manuale Reference Guide [Manuale di riferimento] sono fornite istruzioni dettagliate 
sulla modalità di utilizzo delle funzioni di stampa avanzate.

COPERTINE

L'opzione Cover page [Copertina] si riferisce alla prima pagina (copertina) di un processo 
di stampa che viene alimentata da un cassetto carta mentre le pagine rimanenti del 
processo di stampa vengono alimentate da un altro cassetto carta. 

SEPARATORE DI PAGINA

Quando si condivide una stampante con altri utenti potrebbe essere utile la stampa di una 
pagina speciale tra i processi di stampa per semplificare l'individuazione dei processi dei 
singoli utenti nella risma di carta presso la stampante. Il separatore di pagina può essere 
attivato mediante il menu PAPER [Carta] del pannello di controllo.

PIÙ PAGINE SU UN FOGLIO (PAGINE MULTIPLE)

Questa funzione consente di modificare in scala la dimensione della pagina del documento 
da stampare e di riprodurre più pagine per foglio.

Questa funzione è utile per provare il layout di pagina o per distribuire il documento in un 
formato più compatto, risparmiando consumi di carta, peso, volume e costi.

OPZIONI IMMAGINE

È possibile utilizzare l'opzione Graphics [Grafica] per migliorare la chiarezza del processo 
di stampa regolando le impostazioni Brightness [Luminosità], Contrast [Contrasto] e 
Quality [Qualità].

RIDIMENSIONAMENTO AUTOMATICO DELLA CARTA

La stampante può selezionare automaticamente dalla carta che si trova più vicina alla carta 
richiesta per il processo di stampa, scalando il processo per adattare la carta disponibile. 
Nella stampante sono incluse le scale da A4 a Letter e da Letter ad A4, e da A3 a Tabloid e 
da Tabloid ad A3. Queste opzioni possono essere attivate dal menu Paper [Carta] del 
pannello di controllo.

NOTA
> L'utilizzo di alcune di queste funzioni richiede il disco rigido opzionale o 

l'installazione del disco Compact Flash nella stampante.

> Il disco rigido potrebbe danneggiarsi e potrebbero cancellarsi dati 
importanti salvati su di esso. Si raccomanda di eseguire il backup dei dati.
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FILIGRANE

Una filigrana è generalmente un testo sottile che viene sovrapposto a un documento 
stampato. Può essere utilizzata per indicare che il documento è una "Bozza" o "Riservato".

STAMPA DI POSTER

Questa opzione consente di stampare i poster dividendo in più parti (anche denominate 
'tasselli') una singola pagina di documento. Ciascuna parte viene stampata, ingrandita, su 
un foglio separato. Per creare il poster, verranno combinati i fogli separati.

ADATTA ALLA PAGINA

Adattamento alla pagina consente di stampare i dati formattati per una specifica 
dimensione di pagina su una pagina di dimensioni differenti, senza modificare i dati di 
stampa.

OPUSCOLI

La stampa di opuscoli consente di stampare documenti a più pagine con le pagine ordinate 
e disposte in modo che la stampa finale possa essere ripiegata per formare un opuscolo. 
Generalmente, le pagine A4 (o A3) vengono ridotte al formato A5 (o A4) e stampate una 
accanto all'altra su entrambi i lati del foglio A4 (o A3), in modo che sia possibile ripiegarlo 
per formare un opuscolo.

SECURE PRINT [STAMPA SICURA]: STAMPA DI DOCUMENTI RISERVATI 

Secure Print [Stampa sicura] è una funzione che consente di collegare un PIN a un processo 
di stampa sul computer, inviarlo alla stampante per una memorizzazione temporanea e 
stampare il processo dal pannello di controllo della stampante. Quando termina la stampa 
di un processo eseguito con questa funzione, il processo viene eliminato automaticamente.

PROCESSO MEMORIZZATO

Un processo memorizzato è uguale a un processo eseguito con l'opzione di stampa sicura, 
ad eccezione del fatto che non viene eliminato dalla periferica di archiviazione dopo la 
stampa, a meno che ciò non venga richiesto specificatamente al pannello di controllo della 
stampante. Memorizzando i dati utilizzati frequentemente nella stampante, è possibile 
stampare il processo dal pannello di controllo della stampante senza inviarlo più volte dal 
computer.

PROOFPRINT [PROVA DI STAMPA]: STAMPA DOPO IL CONTROLLO DEL RISULTATO 

È possibile selezionare questa opzione quando è installato il disco rigido opzionale o il disco 
Compact Flash. Proof Print [Prova di stampa] è una funzione che consente di memorizzare 
i dati di stampa di più copie nel disco rigido o nel disco Compact Flash, stampando solo la 
prima serie per verificare il risultato della stampa e, se soddisfacente, di stampare le 
rimanenti copie dal pannello di controllo. È possibile selezionare questi processi per la 
stampa immettendo un PIN sul pannello di controllo. 

PRINT AT A SPECIFIED TIME [STAMPA A UN'ORA SPECIFICATA]: PROCESSO PROGRAMMATO

È possibile selezionare questa opzione quando è installato il disco rigido opzionale o il disco 
Compact Flash. La funzione di ritardo di stampa consente di memorizzare i dati nella 
stampante anticipatamente e di stamparli automaticamente poi all'orario specificato.
Stampa > 26



STAMPA DIRETTA DI FILE PDF

La funzione di stampa diretta di file PDF della stampante consente di inviare un file PDF 
versione 1.3 direttamente alla stampante senza utilizzare Adobe Acrobat sul computer 
host. È possibile inviare un file PDF direttamente alla stampante per la stampa senza 
utilizzare il driver della stampante. Quando si inviano i dati di stampa direttamente alla 
stampante, il processo di stampa è più semplice della stampa con il driver di stampa e viene 
eseguito più velocemente. 

EFORMS [FORMATI ELETTRONICI]

eForms [Formati elettronici] è una funzione basata sul firmware, che consente di 
memorizzare un processo di stampa di 20 pagine. Il processo viene memorizzato come 
immagine raster compressa nella memoria permanente. eForms [Formati elettronici] 
consente di combinare elettronicamente il processo di stampa memorizzato con quelli 
successivi. Questa funzione può essere attivata utilizzando le proprietà della stampante.

SOVRIMPRESSIONI

La funzione Overlay [Sovrimpressione] consente di stampare sovrimpressioni. Con finestra 
Overlay [Sovrimpressione], è possibile creare, eliminare e modificare il comportamento 
delle sovrimpressioni. Una sovrimpressione è una parte del documento aggiunta a ciascuna 
pagina di un processo di stampa, ad esempio una carta intestata o un modulo standard. È 
necessario creare le sovrimpressioni utilizzando l'applicazione scelta. Le opzioni disponibili 
consentono di definire se una sovrimpressione deve essere stampata per: 

> Tutte le pagine

> Solo la prima pagina

> Tutte le pagine tranne la prima

ACCOUNTING DEL PROCESSO

Job Accounting [Accounting del processo] consente di memorizzare le informazioni su 
ciascun processo di stampa ricevuto dalla stampante. È possibile impostare questa funzione 
utilizzando le proprietà della stampante sul pannello di controllo o sull'EWS.

INVIO DI FILE

Accesso mediante il menu Send File [Invia file] nell'EWS. È possibile utilizzare questa 
opzione per selezionare un file dal computer client o dai file server collegati al computer 
client e inviarlo alla stampante. Selezionare il file digitandone il nome o selezionandone il 
percorso. Fare clic sul pulsante Send per inviarlo alla stampante.

NOTIFICHE E-MAIL 

Quando un processo di stampa viene completato si può scegliere di ricevere una notifica e-
mail. Questa funzione può essere attivata utilizzando le proprietà della stampante o l'EWS. 
Con EWS, occorre aver attivato l'invio di e-mail e impostato l'indirizzo del server e-mail 
perché si attivi questa funzione.
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STAMPA DEI CODICI A BARRE

La stampante utilizza i comandi di selezione font PCL per consentire la stampa di algoritmi 
generati dai codici a barre.

Vantaggi:

> Generazione di codici a barre di qualsiasi dimensione

> Generazione automatica di checksum

> Aggiunta automatica di caratteri di arresto e di avvio

Generazione di codici a barre intelligente

Diversamente da alcune soluzioni di codici a barre, che aggiungono semplicemente font a 
un computer o a una stampante, questa stampante estende effettivamente il linguaggio 
PCL5. La formattazione dei codici a barre, la rilevazione di errori e il calcolo di checksum 
vengono effettuati dalla stampante, riducendo il carico all'host e alla rete. I codici a barre 
possono essere stampati in quasi qualsiasi dimensione o rotazione, larghezza e altezza 
della barra. Il testo didascalia può essere incorporato nelle barre o stampato al di sopra o 
al di sotto delle barre con una varietà di font e dimensioni.

Consultare il manuale Reference Guide [Manuale di riferimento] per informazioni 
dettagliate sull'utilizzo.
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CARICAMENTO DELLA CARTA 

CARICAMENTO DEI CASSETTI 1-4
1.  Aprire il cassetto della carta.

2. Smazzare la carta per assicurarsi che tutti i fogli siano separati.

3. Inserire la carta nel cassetto. Regolare le guide della carta in base al formato. 

AVVERTENZA!

Non collocare la carta sopra la guida di larghezza destra.
Non caricare la carta oltre la linea di riempimento massimo o la 
capacità massima consentita.
Allineare correttamente la guida di larghezza destra con la carta. 
Se la guida di larghezza destra non è ben posizionata, la carta non 
viene alimentata correttamente e possono verificarsi inceppamenti.
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4. Inserire il cassetto spingendolo completamente nella stampante.

5. Quando si utilizza carta di formato personalizzato, configurare il formato della carta.

CARICAMENTO DELL'ALIMENTATORE MULTIUSO (CASSETTO 5)
Il cassetto dell'alimentatore multiuso (MPF, Multiple Paper Feed) può essere utilizzato per 
l'alimentazione sia manuale che automatica. Le etichette presenti sul cassetto indicano 
l'orientamento dei lati lungo e corto della carta.

1. Abbassare il cassetto MPF.

2. Smazzare la carta per assicurarsi che tutti i fogli siano separati.

NOTA
A seconda del tipo e del formato di carta caricata, è necessario configurare le 
impostazioni sul pannello di controllo. Cambiare l'impostazione del tipo di 
carta quando viene caricata carta diversa dalla carta comune, ad esempio 
carta riciclata, carta pesante o lucidi. Quando si utilizza carta di formato 
personalizzato, configurare il formato della carta. 
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3. Inserire la carta nel cassetto e, se necessario, regolare le guide della carta in base al 
formato. 

CARICAMENTO DELL'ALIMENTATORE AD ALTA CAPACITÀ (CASSETTO 6) E DEL 
CASSETTO TANDEM CON DUE VASSOI (TTM, TWO TANDEM TRAY)
1. Estrarre il cassetto.

2. Regolare le guide della lunghezza e della larghezza in base al formato della carta.

3. Smazzare la carta per assicurarsi che tutti i fogli siano separati.
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4. Inserire la carta nel cassetto.

5. Inserire il cassetto spingendolo completamente nella stampante.

IMPOSTAZIONI DEL CASSETTO

È possibile configurare diverse impostazioni per i cassetti di ingresso e i raccoglitori di 
uscita. Le impostazioni predefinite del cassetto di ingresso di alimentazione e del 
raccoglitore di uscita vengono configurate attraverso le opzioni PAPER MENU [Menu carta], 
DEFAULT SOURCE [Alimentazione predefinita] e OUTPUT TRAY [Cassetto di uscita] del 
pannello di controllo.

ALIMENTAZIONE

È possibile selezionare il cassetto di ingresso in cui si trova la carta da utilizzare per il 
processo di stampa. Selezionare l'alimentazione della carta desiderata attraverso l'elenco 
a discesa Source [Alimentazione] delle proprietà della stampante oppure sceglierla dal 
pannello di controllo o utilizzando il server EWS.

DESTINAZIONE DI USCITA

È possibile scegliere il raccoglitore di uscita per il processo di stampa nel caso in cui sia 
installato il fascicolatore o il raccoglitore. Selezionare la destinazione attraverso l'elenco a 
discesa Destination [Destinazione] delle proprietà della stampante oppure sceglierla dal 
pannello di controllo o utilizzando il server EWS.

COLLEGAMENTO AL CASSETTO DI INGRESSO

Quando la carta presente nel cassetto di ingresso selezionato si esaurisce, il cambiamento 
automatico del cassetto consente alla stampante di utilizzarne un altro disponibile 
contenente carta di tipo e formato uguali.

NOTA
Se non sono disponibili cassetti della carta corrispondenti alla selezione 
automatica del cassetto, sul pannello di controllo viene visualizzato un 
messaggio di errore in cui viene richiesto di aggiungere della carta.
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COLLEGAMENTO AL RACCOGLITORE DI USCITA

Quando il raccoglitore di uscita raggiunge la capacità massima, si attivano i sensori che 
indicano il riempimento del cassetto e sul pannello di controllo viene visualizzato un 
messaggio di errore. Se è stato installato il fascicolatore o il raccoglitore, è possibile 
selezionare il collegamento al raccoglitore di uscita affinché le pagine rimanenti vengano 
inviate a un raccoglitore disponibile. Questa opzione è attivata per impostazione 
predefinita, oppure può essere impostata dal pannello di controllo.

ALIMENTAZIONE MANUALE

L'alimentatore MPF (cassetto 5) può essere utilizzato per l'alimentazione manuale. È 
necessario modificare le impostazioni su Manual Feed [Alimentazione manuale] nelle 
proprietà della stampante. In genere, il cassetto 5, destinato all'alimentatore MPF, funziona 
in modalità multiuso, ovvero consente di caricare e stampare più fogli senza interruzioni. 
Se è impostata la modalità manuale, è necessario premere il tasto di avvio per ciascun 
foglio da stampare.

MEDIA CHECK [VERIFICA SUPPORTI]

Se l'opzione Media check [Verifica supporti] è attivata (impostazione predefinita), la 
stampante controlla innanzitutto l'alimentazione di ingresso predefinita per verificare se i 
supporti caricati corrispondono al tipo di supporto e al formato di carta richiesti per il driver. 
Se il cassetto di ingresso predefinito non contiene i supporti richiesti, la stampante cerca 
un altro cassetto di ingresso che disponga di supporti che soddisfano i requisiti. Nel caso in 
cui la ricerca abbia esito negativo, la stampante si arresta e richiede di caricare i supporti 
richiesti nel cassetto di ingresso predefinito. A prescindere dall'inserimento dei supporti 
corretti, è possibile confermare il caricamento dei supporti richiesti premendo On-line, 
oppure si possono inserire i supporti corretti in un cassetto e successivamente utilizzare il 
pannello di controllo per impostare il tipo di supporti per quel cassetto. Se si tratta del 
cassetto MPF o se il formato non viene rilevato automaticamente, è anche possibile 
impostare il formato della carta. In caso contrario, la stampante può rilevare 
automaticamente il formato della carta. 

Se l'opzione Media check [Controllo supporti] è disattivata, per stampare il documento 
viene utilizzato il cassetto della carta predefinito. Il formato o il tipo di supporti del cassetto 
non rientra nella selezione del cassetto della carta. 

Questa funzione può essere attivata attraverso Printer Properties [Proprietà stampante], 
dal pannello di controllo oppure mediante il server EWS. 

JOB OFFSET [OFFSET DEI PROCESSI]

Nello scomparto principale del raccoglitore e in quello superiore standard, i fogli possono 
essere posizionati in modo alternato al fine di separare i processi di stampa. Questa metodo 
viene chiamato offset dei processi. Se si utilizza questo metodo, la posizione di uscita 
cambia al termine della stampa dell'ultimo foglio di un processo. Selezionare l'opzione Job 
Offset [Offset processo] nelle proprietà della stampante oppure sceglierla dal pannello di 
controllo o utilizzando il server EWS.

IMPOSTAZIONI DEL DRIVER

I gruppi di impostazioni creati nelle proprietà della stampante possono essere salvati con 
un nome definito dall'utente. Inoltre, è possibile utilizzare le stesse impostazioni per cui è 
stato definito un nome per altri processi di stampa e pertanto risparmiare tempo.

Nel manuale Reference Guide [Manuale di riferimento] sono fornite istruzioni dettagliate 
sulla modalità di impostazione di queste opzioni.
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UNITÀ DI PERFORATURA 
Il fascicolatore opzionale contiene un'unità di perforatura a 2-4 fori. Se installata, deve 
essere attivata per poter perforare. Se la stampante rileva che il contenitore per i residui 
delle perforazioni è pieno, sul pannello di controllo viene visualizzato un avviso. La stampa 
continua, ma la perforazione viene interrotta.

Per attivare la perforazione da Printer Properties [Proprietà stampante], attenersi alla 
procedura seguente:

1. Selezionare il pulsante Paper Feed [Alimentazione carta] nella scheda Setup tab 
[scheda Impostazioni] presente in Printer Properties [Proprietà della stampante].
Viene visualizzata l'opzione Paper Feed [Alimentazione carta].

2. Selezionare il tipo di perforazione dall'elenco a discesa Hole Punch [Perforazione].

3. Fare clic su OK.

SVUOTAMENTO DEL CONTENITORE PER I RESIDUI DELLE PERFORAZIONI

Per svuotare il contenitore per i residui delle perforazioni, attenersi alla procedura 
seguente:

1. Aprire lo sportello G. 
Per una descrizione della posizione degli sportelli, vedere "Aree di inceppamento" a 
pagina 37.

2. Rimuovere e svuotare il contenitore per i residui delle perforazioni.

3. Reinserire il contenitore per i residui delle perforazioni nel fascicolatore.

4. Chiudere lo sportello G.
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STAPLER

Sono disponibili diverse opzioni di pinzatura. Si può decidere di pinzare in posizioni diverse 
a seconda che vengano utilizzati uno o due punti metallici. Le opzioni riportate di seguito 
consentono di scegliere se pinzare utilizzando l'orientamento verticale oppure orizzontale.

> Upper-left [In alto a sinistra]

> Bottom-left [In basso a sinistra]

> Dual [Doppia]

Per attivare la pinzatura da Printer Properties [Proprietà stampante], attenersi alla 
procedura seguente:

1. Selezionare il pulsante  Paper Feed  [Alimentazione carta] nella scheda Setup tab 
[scheda Impostazioni] presente in Printer Properties [Proprietà della stampante].
Viene visualizzata l'opzione Paper Feed [Alimentazione carta].

2. Selezionare il tipo di pinzatura desiderato dall'elenco a discesa Staple [Pinzatura].

3. Fare clic su OK.

AGGIUNTA DI PUNTI METALLICI

1. Aprire lo sportello G.

2. Far scorrere la pinzatrice verso sé stessi, quindi verso destra.

3. Rimuovere l'unità pinzatrice sollevandola ed estraendola.

4. Rimuovere la cartuccia dei punti metallici esaurita.

5. Inserirne una nuova.

NOTA
Vedere le istruzioni riportate sul fianco dello sportello G.
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6. Inserire l'unità pinzatrice nel fascicolatore.

7. Chiudere lo sportello G.

INSTALLAZIONE DEGLI ACCESSORI

Per ulteriori informazioni sull'installazione di accessori opzionali, dischi rigidi, opzioni di 
memoria e Compact flash, fare riferimento alla sezione relativa all'installazione degli 
accessori del manuale Reference Guide [Manuale di riferimento].
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

INCEPPAMENTI DELLA CARTA

Seguendo i messaggi visualizzati sul pannello di controllo, aprire il coperchio e rimuovere 
la carta inceppata. Se il foglio si strappa, controllare che non rimangano residui di carta.

AREE DI INCEPPAMENTO

INTERNO DEL COPERCHIO A

1. Aprire il coperchio A.

AVVERTENZA

Quando si rimuove la carta inceppata, assicurarsi di non lasciare 
pezzi di carta strappata nella stampante Se un foglio di carta è 
arrotolato intorno al rullo fusore o se è difficile o impossibile da 
vedere, non cercare di rimuoverlo da soli. Questa operazione può 
provocare lesioni o bruciature. Spegnere immediatamente la 
stampante e rivolgersi al rivenditore o al servizio di assistenza.
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2. Rimuovere tutta la carta inceppata. Se necessario, premere la leva verde per la 
rimozione della carta in modo da rendere più semplice questa operazione. 
Assicurarsi di aver rimosso tutti i frammenti di carta.

3. Chiudere il coperchio A.

INTERNO DEL COPERCHIO B

1. Se presente, rimuovere l'alimentatore ad alta capacità (cassetto 6) facendolo 
scorrere all'esterno della stampante.
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2. Aprire il coperchio B.

3. Rimuovere la carta inceppata assicurandosi di aver estratto tutti i frammenti.

4. Chiudere il coperchio B.
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5. Rimettere l'alimentatore ad alta capacità (cassetto 6) nella posizione corretta nella 
stampante.

INTERNO DEL COPERCHIO C 

1. Se presente, rimuovere l'alimentatore ad alta capacità (cassetto 6) facendolo 
scorrere all'esterno della stampante.

2. Aprire il coperchio C.
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3. Rimuovere la carta inceppata assicurandosi di aver estratto tutti i frammenti.

4. Chiudere il coperchio C.

5. Rimettere l'alimentatore ad alta capacità (cassetto 6) nella posizione corretta nella 
stampante.
Risoluzione dei problemi > 41



INTERNO DEL COPERCHIO D (UNITÀ DUPLEX)

1. Aprire il coperchio D.

2. Rimuovere la carta inceppata assicurandosi di aver estratto tutti i frammenti. 

3. Se la carta è incastrata nel fusore, premere la leva A1 per sbloccarla. In questo 
modo si possono evitare danni al fusore.

4. Chiudere il coperchio D.

INTERNO DEL COPERCHIO E

1. Aprire il coperchio A.

2. Aprire il coperchio E.
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3. Rimuovere la carta inceppata assicurandosi di aver estratto tutti i frammenti.

4. Chiudere il coperchio E.

5. Chiudere il coperchio A.

INTERNO DEL COPERCHIO F

1. Aprire il coperchio F.

2. Rimuovere la carta inceppata assicurandosi di aver estratto tutti i frammenti.
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3. Chiudere il coperchio F.

INTERNO DEL COPERCHIO G

1. Se visibile, estrarre dal cassetto raccoglitore superiore la carta inceppata.

2. Aprire il coperchio G.

3. Seguire le istruzioni visualizzate sul pannello di controllo. Quindi, aprire la maniglia 
2a, 2b o 3 seguendo le istruzioni presenti sulle etichette all'interno del coperchio G.

4. Se è stata aperta la maniglia 2a o 2b, ruotare la manopola 2c in senso antiorario per 
rimuovere facilmente la carta.

NOTA
Se durante questa operazione si trova la pinzatrice, farla scorrere verso di sé 
e successivamente verso destra.
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5. Rimuovere la carta inceppata assicurandosi di aver estratto tutti i frammenti.

6. Chiudere le maniglie aperte al passaggio 3.

7. Chiudere il coperchio G.

INTERNO DEL COPERCHIO H

1. Sollevare il coperchio H.

2. Rimuovere la carta inceppata assicurandosi di aver estratto tutti i frammenti.

3. Chiudere il coperchio H.
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INCEPPAMENTO NEL CASSETTO RACCOGLITORE SUPERIORE

1. Rimuovere la carta inceppata nel cassetto raccoglitore superiore.

2. Aprire e chiudere il coperchio G.

INCEPPAMENTO DI CARTA NEI CASSETTI 1-4

Per rimuovere la carta inceppata nei cassetti 1, 2, 3 e 4, attenersi alla procedura seguente:

1. Estrarre il cassetto in cui si è inceppata la carta secondo quanto indicato sul pannello 
di controllo.

2. Rimuovere la carta inceppata assicurandosi di aver estratto tutti i frammenti.
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3. Rimuovere la carta piegata o rovinata e regolare correttamente le guide della 
lunghezza e della larghezza affinché si adeguino alla carta.

4. Inserire il cassetto spingendolo completamente nella stampante.

5. Aprire il coperchio A e rimuovere tutta la carta inceppata. Vedere "Interno del 
coperchio A" a pagina 37.

6. Chiudere il coperchio A.

In caso di carta inceppata nei cassetti 3 e 4 TTM, fare riferimento a "Inceppamento di carta 
nel cassetto dell'alimentatore ad alta capacità (cassetto 6) e in quello tandem con due 
vassoi" a pagina 48

NOTA
Controllare se il formato della carta caricato nel cassetto corrisponde al 
formato visualizzato sul pannello di controllo. In caso affermativo, premere il 
pulsante Select. Se il formato della carta non corrisponde, modificarlo nel 
pannello di controllo.
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CARTA INCEPPATA NELL'ALIMENTATORE MULTIUSO (CASSETTO 5)

Per eliminare un inceppamento di carta nell'alimentatore multiuso (MPF), attenersi alla 
procedura seguente:

1. Verificare che le guide della larghezza siano allineate con la carta.

2. Aprire il coperchio A e rimuovere tutta la carta inceppata. Se necessario, premere la 
leva verde per la rimozione della carta in modo da rendere più semplice questa 
operazione. Assicurarsi di aver rimosso tutti i frammenti di carta.

3. Chiudere il coperchio A.

INCEPPAMENTO DI CARTA NEL CASSETTO DELL'ALIMENTATORE AD ALTA CAPACITÀ (CASSETTO 6) E 
IN QUELLO TANDEM CON DUE VASSOI 

1. Estrarre l'alimentatore ad alta capacità (cassetto 6) o i cassetti 3 e 4 (TTM).

2. Verificare che le guide della lunghezza e della larghezza siano regolate 
correttamente.

NOTA
Controllare se il formato della carta caricato nel cassetto corrisponde al 
formato visualizzato sul pannello di controllo. In caso affermativo, premere il 
pulsante Select. Se il formato della carta non corrisponde, modificarlo nel 
pannello di controllo.
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3. Inserire il cassetto spingendolo completamente nella stampante.

4. Aprire il coperchio A e rimuovere tutta la carta inceppata. Vedere "Interno del 
coperchio A" a pagina 37.

5. Chiudere il coperchio A.

NOTA
> Controllare se il formato della carta caricato nel cassetto corrisponde al 

formato visualizzato sul pannello di controllo. In caso affermativo, 
premere il pulsante Select. Se il formato della carta non corrisponde, 
modificarlo nel pannello di controllo.

> È necessario modificare le guide della lunghezza e della larghezza in base 
alla carta caricata.
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COMPARSA DI PROBLEMI

Prima di affrontare il problema come un guasto del prodotto, consultare la tabella seguente 
e verificare di nuove le condizioni della stampante.

ATTENZIONE!

> Non aprire né rimuovere i coperchi della stampante fissati con 
viti, se non esplicitamente richiesto dalle istruzioni del Manuale 
d'Uso. Un componente ad alta tensione può provocare scosse 
elettriche. 

> Non provare ad alterare la configurazione della stampante o a 
modificarne alcuna parte. Una modifica non autorizzata può 
provocare fumo o incendio.

NOTA
> Le informazioni relative a un processo di stampa non corretto vengono 

memorizzate nell'Error Log [Log errori]. Se il processo di stampa non 
viene eseguito, stampare l'Error Log [Log errori] e verificare lo stato 
della stampa. I dati di stampa che non possono essere elaborati 
correttamente potrebbero essere eliminati. 

> Eventuali limitazioni della stampante e impostazioni non corrette della 
stampante, del computer e del server dell'ambiente di rete potrebbero 
comportare problemi di stampa.

SINTOMO CAUSA/AZIONE

Assenza di 
alimentazione. 

L'interruttore di alimentazione della stampante è spento? Portare 
l'interruttore di alimentazione in posizione <|> per attivare 
l'alimentazione.

Il cavo di alimentazione è scollegato o non correttamente collegato? 
Spegnere la stampante e collegare di nuovo il cavo di alimentazione 
alla presa di corrente. Successivamente, accendere la stampante.

Il cavo di alimentazione è collegato a una presa di corrente con il 
voltaggio corretto? Collegare la stampante soltanto a una presa con 
voltaggio e valore della corrente adeguati.

Frequenti 
interruzioni 
dell'alimentazione.

Possibile guasto della stampante. Spegnere la stampante, rimuovere la 
spina dalla presa e contattare l'assistenza tecnica.

Il cavo di alimentazione è scollegato o non correttamente collegato? 
Spegnere la stampante e collegare di nuovo il cavo di alimentazione 
alla presa di corrente. Successivamente, accendere la stampante.
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Impossibile 
stampare.

La luce della spia <READY> è spenta? In tal caso, la stampante non è 
in linea o si trova nella modalità di impostazione del menu.

Premere il pulsante <ON LINE> per impostare di nuovo lo stato in linea 
della stampante.

Sul pannello di controllo o sul computer viene visualizzato un 
messaggio? Seguire le istruzioni riportate nel messaggio per risolvere il 
problema.

Nel manuale Reference Guide [Manuale di riferimento] viene fornito un 
elenco di messaggi.

Se la memoria della stampante non è sufficiente, utilizzare uno dei 
metodi riportati di seguito per risolvere il problema.

Se il driver della stampante è impostato su 1200dpi nella scheda 
Graphics [Grafica], modificare l'impostazione su 600dpi. 

Installare una memoria aggiuntiva (opzionale) per aumentare la 
capacità di memorizzazione. 

Ridurre la complessità del processo di stampa.

Fare riferimento a Print Mode / Page Print Mode [Modalità di 
stampa/Modalità di stampa della pagina] nella Guida in linea per il 
driver della stampante.

Il processo di 
stampa è stato 
inviato, ma la luce 
della spia  
<READY> non 
lampeggia o è 
spenta. 

Il cavo di interfaccia è scollegato? Disattivare l'alimentazione e 
controllare il collegamento del cavo di interfaccia. 

L'interfaccia è configurata? Controllare lo stato della porta 
dell'interfaccia. 

L'ambiente del computer è impostato correttamente? Controllare 
l'ambiente del computer, ad esempio il driver della stampante. 

La luce della spia 
<ATTENTION> è 
accesa. 

Sul pannello di controllo viene visualizzato un messaggio di errore? 
Controllare il messaggio visualizzato e risolvere il problema. 

Nel manuale Reference Guide [Manuale di riferimento] viene fornito un 
elenco di messaggi.

La luce della spia 
<ATTENTION> 
lampeggia. 

Si è verificato un problema che l'utente non può risolvere da solo. 
Prendere nota del messaggio o del codice di errore visualizzato, 
disattivare l'alimentazione, estrarre la spina di alimentazione dalla 
presa e contattare l'assistenza.

Sebbene non venga 
inviato nessun 
processo di stampa, 
sul pannello di 
controllo viene 
visualizzato il 
messaggio 
"Printing" [Stampa] 
(in caso di utilizzo 
dell'interfaccia 
parallela). 

Il computer è stato acceso dopo la stampante? Premendo il pulsante 
<Cancel> è possibile annullare la stampa. 

Controllare di accendere il computer e la stampante 
contemporaneamente. 

Qualità di stampa 
scadente. 

Potrebbe essersi verificato un problema con l'immagine. Per risolvere il 
problema, fare riferimento alla sezione successiva, ovvero a quella 
inerente la qualità scadente della stampa. 

Vedere "Qualità di stampa scadente" a pagina 54. 

Non vengono 
stampati i caratteri 
corretti (stampa 
indecifrabile). 

La stampante non sta utilizzando i caratteri incorporati standard. 
Controllare i caratteri utilizzati nell'applicazione. Se si utilizza 
PostScript, scaricare i caratteri necessari. 

SINTOMO CAUSA/AZIONE
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Il risultato di 
stampa è diverso 
rispetto alla 
visualizzazione sullo 
schermo. 

Le impostazioni del carattere TrueType sono state modificate con i 
caratteri della stampante? In Font Substitution [Sostituzione 
caratteri] della scheda Setup [Impostazioni] del driver della 
stampante, impostare TrueType font printing [Stampa di caratteri 
TrueType]. 

Guida in linea per il driver della stampante

La luce della spia 
<READY> è accesa 
e lampeggia, 
tuttavia non viene 
eseguita nessuna 
stampa. 

Processi in attesa nella stampante. Annullare la stampa o imporre la 
stampa dei dati rimanenti. 

Per imporre il processo di stampa, premere il pulsante <ON LINE> per 
impostare la stampante sulla modalità non in linea, quindi il pulsante 
<FEED/SELECT>. Una volta terminato il processo di stampa, premere 
di nuovo il pulsante <ON LINE> per ripristinare la modalità in linea 
della stampante.

Se viene utilizzata una porta parallela/USB, i dati possono essere 
trasmessi durante un processo a seconda del momento in cui viene 
premuto il pulsante <ON LINE>. In questo caso, i dati di stampa 
ricevuti dopo aver premuto il pulsante <FEED/SELECT> vengono 
considerati come un nuovo processo. I dati verranno stampati dopo 
aver annullato la modalità non in linea. Inoltre, potrebbero non essere 
stampati correttamente. 

Annullamento della stampa: "Annullamento/verifica della stampa" a 
pagina 15 

Stampa molto 
lenta.

Il buffer di ricezione non è sufficiente. In caso di stampa di documenti 
ad alta risoluzione, ridurre la capacità di memoria di elementi non in 
uso.

Si raccomanda di disattivare le porte non utilizzate e di sfruttare la 
memoria per altri scopi. 

Il driver della stampante presente nella scheda Graphics [Grafica] è 
impostato su 1200dpi? Modificando l'impostazione su 600dpi è 
possibile ridurre la durata della stampa.

Per ulteriori informazioni, consultare la Guida in linea del driver della 
stampante.

La stampa con caratteri TrueType può richiedere molto tempo. 
Modificare il metodo di stampa per i caratteri TrueType in Specify Font 
[Specifica carattere] nella scheda Detailed Settings [Impostazioni 
dettagliate] del driver della stampante. 

Per ulteriori informazioni, consultare la Guida in linea del driver della 
stampante.

La parte superiore 
del documento non 
è stata stampata.

Il testo è stato 
ridotto.

Le guide del cassetto della carta sono collocate nella posizione corretta?

Collocare la guida della lunghezza e la guida della larghezza destra 
nella posizione corretta. 

Vedere "Caricamento della carta" a pagina 29.

SINTOMO CAUSA/AZIONE
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Impossibile caricare 
la carta. 

Inceppamento della 
carta. 

Caricamento di più 
fogli. 

Caricamento di fogli 
da un angolo. 

Carta piegata.

La carta è posizionata correttamente? Caricare correttamente la carta. 
In caso di etichette, lucidi, cartoline o buste, smazzarli in modo 
adeguato per consentire il passaggio dell'aria tra ciascun elemento 
prima del caricamento. Caricare i supporti speciali nei cassetti 
appropriati.
Vedere "Impostazione dei tipi di supporto" a pagina 19.

La carta è umida? Sostituirla con dei fogli di una risma nuova. 

Il formato della carta utilizzata è corretto? Caricare il formato della 
carta corretto. 

Consultare la sezione relativa alla carta utilizzabile nel manuale 
Reference Guide [Manuale di riferimento].

Il cassetto della carta è posizionato correttamente? Inserire 
completamente il cassetto della carta nella stampante. 

La stampante è collocata su una superficie piana? Collocare la 
stampante su una superficie piana e stabile.

Le guide del cassetto della carta sono collocate nella posizione corretta? 
Collocare le guide della lunghezza e della larghezza nella posizione 
corretta.

Vedere "Caricamento della carta" a pagina 29.

Sono state stampate cartoline con immagini? Pulire il rullo di 
alimentazione.

Vengono caricati più fogli contemporaneamente. Smazzare la carta da 
caricare ed eseguire di nuovo il caricamento. Inserire della carta nuova 
solo quando il cassetto è vuoto.

L'unità fusore potrebbe essere al termine della durata di utilizzo. 
Sostituire il fusore (kit di manutenzione). Vedere "Sostituzione 
dell'unità fusore" a pagina 62.

Busta piegata. Le buste possono piegarsi a seconda del tipo utilizzato. Aprire 
l'alimentatore MPF (cassetto 5) di questa stampante e regolare 
correttamente le guide della lunghezza e della larghezza in base al tipo 
di busta. Vedere "Caricamento e stampa su buste" a pagina 19. Le 
pieghe possono essere ridotte. 

Rumore strano. La stampante è collocata su una superficie piana? Collocare la 
stampante su una superficie stabile. 

Il cassetto della carta è posizionato correttamente? Inserire 
completamente il cassetto della carta nella stampante. 

Sono presenti oggetti estranei nella stampante? Disattivare 
l'alimentazione e rimuovere tutti gli oggetti estranei dalla stampante. 
Se l'oggetto può essere rimosso solo smontando la stampante, 
contattare l'assistenza. 

SINTOMO CAUSA/AZIONE
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QUALITÀ DI STAMPA SCADENTE

Per risolvere il problema di qualità di stampa scadente, selezionare il sintomo più 
appropriato presente nella seguente tabella. 

Se la qualità di stampa non migliora dopo aver eseguito l'azione appropriata, contattare 
l'assistenza. 

SINTOMO CAUSA/AZIONE

La stampa è troppo 
chiara. 

(sbiadita, sfocata).

La carta è umida. Sostituirla con dei fogli di una risma nuova.

La cartuccia di toner o il tamburo di stampa è difettoso/danneggiato 
oppure la cartuccia è esaurita. Installare una cartuccia di toner o un 
tamburo di stampa nuovo. 

Vedere "Tamburo di stampa e cartuccia di toner" a pagina 57.

La funzione Toner Saving [Risparmio toner] è attiva. Deselezionare la 
casella Toner Saving [Risparmio toner] nella scheda Graphics 
[Grafica] del driver della stampante. 

Guida in linea per il driver della stampante

Potrebbe essere attivata la funzione Draft Mode [Modalità bozza]. 
Disattivare la funzione Draft Mode [Modalità bozza].

Vengono stampati 
punti neri o 
striature orizzontali/
verticali. 

Compaiono delle 
aree di sporcizia a 
intervalli regolari. 

La cartuccia di toner o il tamburo di stampa è difettoso, danneggiato 
oppure al termine della durata di utilizzo. Installare una cartuccia di 
toner o un tamburo di stampa nuovo. 

Vedere "Tamburo di stampa e cartuccia di toner" a pagina 57.

Il fusore potrebbe essere difettoso. Sostituire il fusore (kit di 
manutenzione).

Il rullo di trasferimento potrebbe essere difettoso. Sostituire il rullo di 
trasferimento (kit di manutenzione). Vedere "Sostituzione della 
cartuccia del rullo di trasferimento" a pagina 63.

Il percorso di alimentazione della carta è macchiato. Stampare alcune 
pagine per eliminare le macchie.

Vengono visualizzati 
punti bianchi nelle 
aree nere. 

La carta utilizzata non è adatta. Caricare il formato della carta corretto.

Consultare la sezione relativa alla carta utilizzabile nel manuale 
Reference Guide [Manuale di riferimento].

La cartuccia di toner o il tamburo è difettoso, danneggiato oppure al 
termine della durata di utilizzo. Installare una cartuccia di toner o un 
tamburo nuovo.

Vedere "Tamburo di stampa e cartuccia di toner" a pagina 57.
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Se toccata con le 
dita, l'immagine 
stampata viene 
sbavata. 

Il toner non è 
fissato sulla carta. 

Macchie di toner 
sulla carta. 

Il tipo di carta caricato nel cassetto non corrisponde a quello impostato 
sul pannello di controllo. Impostare sul pannello di controllo il tipo di 
carta appropriato in base a quello caricato nel cassetto.

Consultare le sezioni relative alla carta utilizzabile e all'impostazione dei 
tipi di supporti nel manuale Reference Guide [Manuale di riferimento].

La carta è umida. Sostituirla con dei fogli di una risma nuova.

Vedere "Caricamento della carta" a pagina 29.

La carta utilizzata non è adatta. Caricare il formato della carta corretto. 

Consultare la sezione relativa alla carta utilizzabile nel manuale 
Reference Guide [Manuale di riferimento].

La stampante potrebbe essere collocata in un ambiente con 
temperatura o umidità troppo elevata. Verificare che la stampante sia 
collocata in un ambiente in cui la temperatura sia compresa tra 5° e 32° 
C e l'umidità relativa tra il 15% e l'85% e posizionarla in un'area 
adeguata, ovvero lontano dai bocchettoni dell'aria condizionata, da 
porte di carico aperte ecc.

Il fusore potrebbe essere difettoso. Sostituire il fusore (kit di 
manutenzione, vedere  "Kit di manutenzione" a pagina 63).

L'intera pagina è 
stata stampata in 
nero. 

La cartuccia di toner o il tamburo è difettoso o danneggiato. Installare 
una cartuccia di toner o un tamburo nuovo.

Vedere "Tamburo di stampa e cartuccia di toner" a pagina 57.

Questo problema potrebbe essere causato da un'interruzione 
dell'alimentazione ad alta tensione. Rivolgersi al servizio di assistenza.

I dati da stampare presenti sul computer potrebbero essere corrotti. 
Stampare una mappa dei menu. Se la mappa dei menu viene stampata 
correttamente, controllare il cavo di interfaccia tra il computer e la 
stampante, nonché il software applicativo. Se i collegamenti sembrano 
normali, rivolgersi all'assistenza.

Non viene stampato 
nulla. 

Sono stati prelevati più fogli contemporaneamente. Smazzare 
adeguatamente la carta e ricaricare.

La cartuccia di toner o il tamburo di stampa è difettoso/danneggiato 
oppure la cartuccia è esaurita. Installare una cartuccia di toner o un 
tamburo di stampa nuovo.

Vedere "Tamburo di stampa e cartuccia di toner" a pagina 57.

Sul nuovo tamburo di stampa da installare è presente un nastro di 
sigillo giallo. Rimuovere il nastro.

I dati da stampare potrebbero non essere stati ricevuti dal computer. 
Stampare una mappa dei menu, vedere "Stampa di una mappa dei 
menu" a pagina 17. Se la mappa dei menu viene stampata 
correttamente, controllare il cavo di interfaccia tra il computer e la 
stampante, nonché il software applicativo. 

Se la mappa dei menu non viene stampata, sostituire il tamburo e 
ristamparla. Se il problema persiste, rivolgersi all'assistenza.

Aree di testo non 
stampate.

Questo problema potrebbe essere causato da un'interruzione 
dell'alimentazione ad alta tensione. Rivolgersi al servizio di assistenza. 

La carta è umida o rovinata. Sostituirla con dei fogli di una risma nuova.

La carta utilizzata non è adatta. Caricare il formato della carta corretto.

Consultare la sezione relativa alla carta utilizzabile nel manuale 
Reference Guide [Manuale di riferimento].

Il tamburo di stampa potrebbe essere difettoso oppure al termine della 
durata di utilizzo. Sostituire il tamburo di stampa. 
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PROBLEMI INERENTI LA RETE

UTILIZZO DEL PROTOCOLLO TCP/IP

Se si verifica un problema inerente l'ambiente TCP/IP, consultare il manuale Reference 
Guide [Manuale di riferimento].

Il testo è sfocato. La carta utilizzata non è adatta. Caricare il formato della carta corretto.

Consultare la sezione relativa alla carta utilizzabile nel manuale 
Reference Guide [Manuale di riferimento].

La carta è umida o rovinata. Sostituirla con dei fogli di una risma nuova.

Il tamburo di stampa potrebbe essere difettoso oppure al termine della 
durata di utilizzo. Sostituire il tamburo di stampa. 

Caratteri mancanti o 
cancellazione di 
righe orizzontali in 
tutto il foglio. 

Cancellazione di 
righe verticali che 
causa righe strette.

La cartuccia di toner o il tamburo di stampa è difettoso/danneggiato 
oppure la cartuccia è esaurita. Installare una cartuccia di toner o un 
tamburo di stampa nuovo.

Il rullo di trasferimento potrebbe essere difettoso. Sostituire il rullo di 
trasferimento (kit di manutenzione).

La carta potrebbe essere piegata; caricare dei fogli di una risma nuova. 

Le immagini o il 
testo vengono 
stampati in un 
angolo. 

Le guide del cassetto della carta non sono collocate nella posizione 
corretta. Collocare la guida della lunghezza e la guida della larghezza 
destra nella posizione corretta.

Vedere "Caricamento della carta" a pagina 29.

I lucidi, le cartoline 
e le buste non 
vengono stampati in 
modo chiaro. 

Il tipo di lucidi, cartoline o buste caricati non possono essere utilizzati in 
questa stampante. Caricare il tipo corretto di lucidi, cartoline o buste. 

Consultare la sezione relativa alla carta utilizzabile nel manuale 
Reference Guide [Manuale di riferimento].

Controllare di aver impostato correttamente il tipo di carta sul driver 
della stampante o sul pannello di controllo. 

Consultare la sezione relativa ai tipi di supporti speciali nel manuale 
Reference Guide [Manuale di riferimento].

La funzione Draft Mode [Modalità bozza] è attivata e l'indicazione della 
risoluzione presente nel driver della stampante è stata impostata su un 
livello basso. Modificare le impostazioni nella scheda Detailed Settings 
[Impostazioni dettagliate] o Graphics [Grafica] sul driver della 
stampante.
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SOSTITUZIONE DEI MATERIALI DI CONSUMO

TAMBURO DI STAMPA E CARTUCCIA DI TONER 
Una volta terminata la durata di utilizzo, il tamburo di stampa e la cartuccia di toner devono 
essere sostituiti. Sul pannello di controllo viene visualizzato un messaggio sia quando è 
necessario sostituire la cartuccia di toner, sia quando questa è esaurita e la stampante non 
eseguirà più stampe finché non viene sostituita la cartuccia.

Il numero di pagine stampate varia a seconda di fattori quali il contenuto delle stampe, il 
formato e il tipo di carta, l'ambiente, nonché la frequenza di accensione/spegnimento della 
stampante. Il tamburo consente di stampare circa 60.000 immagini, mentre la cartuccia di 
toner circa 30.000.

Se si continua a stampare con un tamburo e una cartuccia di toner che avrebbero dovuto 
essere sostituiti da tempo, le funzioni della stampante potrebbero essere danneggiate, ad 
esempio la qualità di stampa potrebbe risultare scadente. Si raccomanda di installare una 
cartuccia di toner e un tamburo nuovi quando, sul pannello di controllo, viene visualizzato 
un messaggio indicante la necessità di sostituzione.

TAMBURO DI STAMPA

PRESTARE ATTENZIONE QUANDO SI MANEGGIA IL TAMBURO DI STAMPA 

Durante questa operazione , considerare le indicazioni riportate di seguito:

> Non esporrlo alla luce diretta del sole o a una luce forte.

> Per l'installazione del tamburo di stampa, scegliere una posizione non esposta a una 
luce forte e cercare di completarla entro cinque minuti.

> Non toccare la superficie del tamburo fotosensibile. Non tenere o posizionare il 
tamburo di stampa capovolto, poiché potrebbe danneggiarsi.

> L'otturatore del tamburo protegge il tamburo fotosensibile dalla luce, pertanto non 
aprirlo o non toccare le superfici interne con le dita o le mani.

ATTENZIONE!

> Non esporre mai un tamburo o una cartuccia di toner verso una 
fiamma, poiché potrebbe verificarsi un'esplosione e quindi 
provocare ustioni.

> Assicurarsi di spegnere e scollegare la stampante prima di 
aprirla per operazioni di pulizia, manutenzione o riparazione di 
guasti. L'accesso a una stampante accesa potrebbere causare 
scosse elettriche.
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SOSTITUZIONE DEL TAMBURO DI STAMPA 

1. Rimuovere la carta di output, aprire il coperchio A e successivamente quello 
anteriore.

2. Prendere il tamburo di stampa dall'impugnatura ed estrarlo lentamente. Non toccare 
le parti interne della stampante.

3. Estrarre il nuovo tamburo di stampa dalla confezione. 
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4. Collocare il tamburo di stampa su una superficie piana e togliere il foglio di 
protezione (1). Non toccare la superficie del tamburo fotosensibile (2).

5. Tenere il tamburo di stampa dall'impugnatura e inserirlo nell'alloggiamento 
all'interno della stampante. Assicurarsi che il tamburo di stampa sia posizionato 
correttamente. Non toccare le parti interne della stampante.

6. Rimuovere e gettare il nastro di protezione.

7. Chiudere correttamente il coperchio A e successivamente quello anteriore.
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CARTUCCIA DI TONER

PRESTARE ATTENZIONE QUANDO SI MANEGGIA LA CARTUCCIA DI TONER 

Durante questa operazione, considerare le indicazioni riportate di seguito:

> Conservare la cartuccia di toner fuori dalla portata dei bambini.

> Non aprire la cartuccia di toner con troppa forza.

> Non tenere o posizionare la cartuccia di toner capovolta.

> Sebbene il toner non sia pericoloso per l'organismo, lavare subito le mani o gli 
indumenti in caso di contatto.

> Si raccomanda di utilizzare la cartuccia di toner entro 1 anno dall'apertura.

> Evitare di inalare la polvere di toner.

SOSTITUZIONE DELLA CARTUCCIA DI TONER

1. Rimuovere la carta di output, aprire il coperchio A e successivamente quello 
anteriore.

2. Prendere la cartuccia di toner dall'impugnatura ed estrarla lentamente. Non toccare 
le parti interne della stampante.
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3. Estrarre la nuova cartuccia di toner dalla confezione e scuoterla 8-10 volte come 
mostrato nell'illustrazione.

4. Tenere la cartuccia di toner dall'impugnatura e inserirla nell'alloggiamento all'interno 
della stampante. Assicurarsi che la cartuccia di toner sia posizionata correttamente. 
Non toccare le parti interne della stampante.

5. Chiudere correttamente il coperchio A e successivamente quello anteriore.

UNITÀ FUSORE

L'unità fusore è compresa nei componenti di ricambio. Quando deve essere sostituita, 
aprire la scatola contenente i componenti di ricambio e prendere l'unità fusore nuova.

NOTA
Se il toner non si è distribuito correttamente, la qualità di stampa potrebbe 
essere ridotta. Inoltre, se la cartuccia di toner non è stata adeguatamente 
scossa, durante il funzionamento si potrebbero sentire rumori strani oppure la 
cartuccia potrebbe rovinarsi.

ATTENZIONE!

> Non toccare mai la parte superiore o le aree vicine al rullo 
fusore contraddistinte da etichette, poiché potrebbero essere 
ustionanti. Se un foglio di carta si arrotola intorno al rullo 
fusore, non cercare di rimuoverlo da soli per evitare ferite o 
bruciature. Spegnere immediatamente la stampante e rivolgersi 
all'assistenza.

> Assicurarsi di spegnere e scollegare la stampante prima di 
aprirla per operazioni di pulizia, manutenzione o riparazione di 
guasti. L'accesso a una stampante accesa potrebbere causare 
scosse elettriche.
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SOSTITUZIONE DELL'UNITÀ FUSORE

1. Spegnere la stampante e attendere 30 minuti finché l'unità fusore non si raffredda.

2. Aprire il coperchio A.

3. Allentare le due manopole (3) che fissano il fusore alla struttura.

4. Tirare verso di sé il fusore (1) prendendolo per le due maniglie (2).

5. Estrarre dalla confezione il fusore nuovo.

6. Inserire con attenzione il fusore tenendolo per le due maniglie.

7. Fissare il fusore serrando le due manopole.

8. Chiudere il coperchio A.

9. Accendere la stampante.

CARTUCCIA DEL RULLO DI TRASFERIMENTO

La cartuccia del rullo di trasferimento è compresa nei componenti di ricambio. Quando deve 
essere sostituita, aprire la scatola contenente i componenti di ricambio e prendere la 
cartuccia del rullo di trasferimento nuova.

Quando si maneggia una cartuccia del rullo di trasferimento, considerare le indicazioni 
riportate di seguito:

> Non rimuovere e reinserire la cartuccia del rullo di trasferimento in uso

> Sostituire la cartuccia del rullo di trasferimento, quando l'apposito messaggio viene 
visualizzato sul pannello di controllo. Se non si procede alla sostituzione, la 
stampante non eseguirà più stampe.

ATTENZIONE!

Non gettare mai una cartuccia del rullo di trasferimento nel fuoco, 
poiché potrebbe verificarsi un'esplosione e quindi provocare 
ustioni.
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SOSTITUZIONE DELLA CARTUCCIA DEL RULLO DI TRASFERIMENTO

1. Spegnere la stampante.

2. Aprire il coperchio A.

3. Prendere il rullo di trasferimento (3) dai ganci (1 e 2) posizionati alle estremità e 
sollevarlo per rimuoverlo dall'alloggiamento.

4. Prendere il nuovo rullo di trasferimento dai ganci.

5. Inserire il nuovo rullo di trasferimento nell'alloggiamento e riposizionare i ganci.

6. Chiudere il coperchio A.

7. Accendere la stampante.

Eseguire ora delle stampe di prova per verificare il corretto funzionamento della stampante.

KIT DI MANUTENZIONE

Ogni 300.000 pagine stampate è necessario eseguire delle operazioni di manutenzione. 
Nell'apposito kit sono disponibili:

> Unità fusore

> Rullo di trasferimento

> Rulli di alimentazione della carta

Rivolgersi al servizio di assistenza per installare i componenti del kit di manutenzione 
indicati nel messaggio visualizzato sul pannello di controllo.
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MANUTENZIONE GIORNALIERA

PULIZIA DELLA STAMPANTE

In questa sezione viene descritto come pulire la stampante per mantenerla in buone 
condizioni e per garantire sempre risultati di stampa ottimali.

PULIZIA DELLA PARTE ESTERNA

Pulire la parte esterna della stampante circa una volta al mese con un panno morbido 
umido, ma adeguatamente strizzato. Successivamente, pulirla con un altro panno asciutto. 
In caso di macchie ostinate, inumidire un panno morbido con una piccola quantità di 
detergente neutro e strofinarlo delicatamente sulla macchia.

ATTENZIONE!

Assicurarsi di spegnere e scollegare la stampante prima di aprirla 
per operazioni di pulizia, manutenzione o riparazione di guasti. 
L'accesso a una stampante accesa potrebbere causare scosse 
elettriche.

AVVERTENZA!

Non spruzzare il detergente direttamente sulla stampante, poiché 
potrebbe entrarvi attraverso un foro e causare dei problemi. Non 
utilizzare prodotti per la pulizia diversi da acqua o detergenti 
neutri.
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PULIZIA DELLA PARTE INTERNA

Dopo aver eliminato eventuali inceppamenti di carta o sostituito il tamburo di stampa o la 
cartuccia di toner, controllare la parte interna della stampante prima di chiudere il 
coperchio anteriore.

> Rimuovere eventuali pezzi di carta ancora presenti.

> Eliminare la polvere o le macchie con un panno umido pulito.

SPOSTAMENTO DELLA STAMPANTE

In caso di spostamento della stampante, attenersi alla procedura riportata di seguito. 

ATTENZIONE!

Non toccare mai le aree contraddistinte da etichette "Alta 
tensione", poiché potrebbero provocare scosse elettriche. Non 
toccare mai la parte superiore o le aree vicine al rullo fusore 
contraddistinte da etichette, poiché potrebbero essere ustionanti. 
Se un foglio di carta si arrotola intorno al rullo fusore, non cercare 
di rimuoverlo da soli per evitare ferite o bruciature. Spegnere 
immediatamente la stampante e rivolgersi all'assistenza.

ATTENZIONE!

> Escludendo gli accessori opzionali, i cassetti della carta, i 
materiali di consumo e la carta, la stampante pesa 41 kg, 
pertanto deve essere spostata almeno da due persone.

> Se è stato installato il cassetto A4 (opzionale) o l'unità duplex 
(opzionale), disinstallarlo prima di spostare la stampante, poiché 
se non è bloccato correttamente alla stampante, potrebbe cadere 
e provocare incidenti.

> In caso di sollevamento della stampante, assicurarsi di osservare 
le indicazioni riportate di seguito, poiché, in caso contrario, la 
stampante potrebbe cadere e provocare incidenti.

• 2 persone devono afferrare saldamente la macchina dalle 
scanalature laterali situate nella parte inferiore (come 
illustrato nella figura in basso). Non cercare di sollevare la 
stampante da altre aree.

• Piegare le ginocchia per evitare incidenti alla schiena.

AVVERTENZA!

Non sottoporre la stampante a un'inclinazione maggiore di 10 
gradi.
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Procedura corretta di spostamento

In caso di spostamento della stampante, attenersi alla procedura riportata di seguito.

1. Portare l'interruttore di alimentazione di questa stampante in posizione <O> per 
spegnerla.

2. Rimuovere tutti i cavi, ad esempio quelli di alimentazione e di interfaccia.

3. Rimuovere la carta dal cassetto di uscita centrale e dal cassetto MFP (cassetto 5). 

4. Estrarre il cassetto della carta dalla stampante e rimuovere i fogli ancora presenti.
Conservare la carta imballata e in aree asciutte e pulite.

5. Aprire il coperchio A e quello anteriore senza toccare le parti interne della 
stampante.

6. Prendere il tamburo di stampa e  la cartuccia di toner dall'impugnatura ed estrarli 
lentamente.

7. Chiudere correttamente il coperchio A e successivamente quello anteriore.

8. Sollevare e spostare delicatamente la stampante. Se la distanza di spostamento 
della stampante è elevata, collocarla in una scatola.

ATTENZIONE!

Non toccare mai un cavo di alimentazione con le mani bagnate, 
poiché si rischia di essere sottoposti a scosse elettriche. Per 
scollegare la stampante afferrare la spina invece del cavo, poiché 
se quest'ultimo viene tirato con eccessiva forza, potrebbe 
danneggiarsi e provocare incendi o scosse elettriche.

AVVERTENZA!

> Il tamburo di stampa e la cartuccia di toner devono essere 
disinstallati. Se la stampante viene spostata con la cartuccia di 
toner e il tamburo di stampa installati, il toner potrebbe 
fuoriuscire nella stampante.

> Non scuotere la cartuccia di toner dopo averla disinstallata dalla 
stampante, altrimenti il toner potrebbe fuoriuscire.

> Rimettere la cartuccia di toner o il tamburo disinstallato nella 
confezione in alluminio originale o arrotolarlo in un panno spesso 
per evitare di esporlo a una luce forte.
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FUNZIONI DEI MENU
Il menu della stampante consente di visualizzare e modificare le impostazioni interne della 
stampante. Le impostazioni sono suddivise in categorie o "menu", ad esempio il menu 
Informazioni o il menu Stampa.

Alcune di queste impostazioni sono simili a quelle del driver della stampante o 
dell'applicazione software. Le impostazioni che possono essere modificate con questo 
software vengono utilizzate come impostazioni predefinite della stampante,  ma possono 
essere sostituite dalle impostazioni del driver della stampante o dell'applicazioni. Ad 
esempio, se il numero di copie è stato impostato su uno in Printer Menu [Menu Stampante], 
questa impostazione viene annullata se si seleziona la stampa di tre copie del documento 
dal driver della stampante.

Nelle tabelle seguenti vengono mostrate le impostazioni di fabbrica predefinite.

PRINT JOBS MENU [MENU LAVORI]

MENU INFORMAZ.

PARAMETRI VALORE IMPOSTAZIONE 
PREDEFINITA

DESCRIZIONE

Password 0000-9999 0000 Stampa i processi 
memorizzati nella 
stampante. Utilizzato 
per Stampa sicura, 
Processo 
memorizzato, Prova e 
stampa, Processo 

PARAMETRI VALORE IMPOSTAZIONE 
PREDEFINITA

DESCRIZIONE

Rapporto utilizzo 
stampante

Esecuzione Esecuzione Stampa il rapporto di 
utilizzo

Stampa menu Esecuzione Esecuzione Stampa la mappa dei 
menu

Stampa font PCL Esecuzione Esecuzione Stampa l'elenco di 
font PCL

Stampa font PS Esecuzione Esecuzione Stampa l'elenco di 
font PS

Stampa font FX Esecuzione Esecuzione Stampa l'elenco di 
font FX

Stampa demo Esecuzione Esecuzione Stampa la pagina 
demo
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MENU DI STAMPA

PARAMETRI VALORE IMPOSTAZIONE 
PREDEFINITA

DESCRIZIONE

Copie 1-999 1 Consente di 
impostare il numero 
di copie da stampare

Fronte/retro Sì/No Off [No] Consente la stampa 
fronte/retro

Rilegatura stampa 
fronte/retro

Lato lungo/Lato corto Lato lungo Consente di scegliere 
il lato lungo durante 
la stampa fronte/
retro

Alimentazione carta Cassetto 1
Cassetto 2
Cassetto 3
Cassetto 4
Cassetto 5 
Cassetto 6

Cassetto 1 Consente di 
selezionare il 
cassetto 
alimentazione carta 
predefinito

Cassetto automatico Sì/No Sì Consente il passaggio 
automatico del 
cassetto carta

Output Tray [Vassoio 
di uscita]

Scomparto superiore 
standard
Raccoglitore 
superiore
Raccoglitore 
principale

Scomparto superiore 
standard

Cassetto di uscita 
carta

Collegamento di 
uscita

Sì/No Sì Visibile solo se è 
stato installato un 
fascicolatore.
Quando il cassetto di 
uscita raggiunge la 
capacità massima, la 
stampa viene 
ripristinata nel 
successivo cassetto 
disponibile.

Job Offset Sì/No Off [No] Processi di stampa di 
gruppo

Staple Mode 
[Modalità graffatura]

Off [No]
Dual Left Edge [Lato 
sinistro doppio]
Bottom left [In basso 
a sinistra]
Top Left [In alto a 
sinistra]

Off [No] Visibile solo se è 
stato installato un 
fascicolatore

Hole Punch Off [No]
a 4 fori
a 2 fori

Off [No] Visibile solo se è 
stato installato un 
fascicolatore

Separatore di pagina Off [No]
Cassetto 1 
Cassetto 2
Cassetto 3
Cassetto 4
Cassetto 5
Cassetto 6

Off [No] Selezionare il 
cassetto 
alimentazione carta 
per il separatore di 
pagina.

Risoluzione 600 dpi
1200 dpi

600 dpi Selezionare la 
risoluzione di stampa
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MENU SUPPORTI

Densità di stampa 1-7 4 Consente di 
impostare la densità 
di stampa

Toner Save Mode 
[Risparmio toner]

Sì/No Off [No] Utilizzare una 
quantità inferiore di 
toner. stampa 
leggibile con caratteri 
di dimensione 10 pt, 
illegibile con caratteri 
di 8 pt.

Orientamento Orizzontale/Verticale Verticale Consente di 
impostare 
l'orientamento di 
stampa

Linee per pagina 5-128 57-Executive
39-Busta Monarch
51-Busta com10
46-Busta DL
48-Busta C5
47-Busta com9
29-A6
43-A5
45-Statement
54-B5
60-Letter
64-A4
71-Legal 13
78-Legal 14

Consente di 
impostare il numero 
di righe per pagina

Auto Resize 
[Ridimensionamento 
automatico]

Sì
Disable [Disattiva]

No Ridimensionamento 
automatico

Verifica supporto Sì
Disable [Disattiva]

No Consente di 
controllare la 
dimensione del 
supporto

Salta pagine bianche Sì
Disable [Disattiva]

No Consente di ignorare 
le pagine vuote

PARAMETRI VALORE IMPOSTAZIONE 
PREDEFINITA

DESCRIZIONE

FormatoCartaCass5 Executive
Busta Monarch
Busta com10
Busta DL
Busta C5
Busta com9
A6
A5
Statement
B5
Letter
A4
Legal 13
Legal 14
Personalizzato

Letter/A4 Consente di 
impostare la 
dimensione del 
supporto

PARAMETRI VALORE IMPOSTAZIONE 
PREDEFINITA

DESCRIZIONE
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Tipo supp cass5 Uguale al cassetto 1 Comune Consente di 
impostare il tipo di 
supporto

Utilizzo del cssetto 1 
personalizzato 

SÌ/NO NO Consente di 
impostare la 
dimensione del 
supporto

FormatoCartaCass1 Executive
Busta DL
Busta C5
Busta com9
A5
Statement
B5
letter
A4
Legal 13
Legal 14
Personalizzato

Letter/A4 Consente di 
impostare la 
dimensione del 
supporto

Tipo supp cass1 Comune
Transparency [Lucidi]
Preforata
Carta intestata
Colorata
Prestampata
Carta uso bollo
Etichetta
Carta per biglietti
Cartolina
Buste

Comune Consente di 
impostare il tipo di 
supporto

Utilizzo del cassetto 2 
personalizzato 

Sì/No No Consente di 
impostare la 
dimensione del 
supporto

FormatoCartaCass2 Uguale al cassetto 1 Letter/A4 Consente di 
impostare la 
dimensione del 
supporto

Tipo supp cass2 Uguale al cassetto 1 Comune Consente di 
impostare il tipo di 
supporto

Dimensione cassetto 
3 personalizzata in 
caso di alimentatore 
a due cassetti 

Sì/No No Consente di 
impostare la 
dimensione del 
supporto

FormatoCartaCass3 Uguale al cassetto 1 Letter/A4 Consente di 
impostare la 
dimensione del 
supporto

Tipo supp cass3 Uguale al cassetto 1 Comune Consente di 
impostare la 
dimensione del 
supporto

Dimensione cassetto 
4 personalizzata in 
caso di alimentatore 
a due cassetti 

Sì/No No Consente di 
impostare la 
dimensione del 
supporto

PARAMETRI VALORE IMPOSTAZIONE 
PREDEFINITA

DESCRIZIONE
Funzioni dei menu > 70



FormatoCartaCass4 Uguale al cassetto 1 Letter/A4 Consente di 
impostare la 
dimensione del 
supporto

Tipo supp cass4 Uguale al cassetto 1 Comune Consente di 
impostare il tipo di 
supporto

FormatoCartaCass6 Letter 
A4 Executive
B5

Letter/A4 Consente di 
impostare la 
dimensione del 
supporto

Tipo supp cass6 Uguale al cassetto 1 Comune Consente di 
impostare il tipo di 
supporto

Unità di misura Pollici/Millimetri Pollici (USA), 
Millimetri (altri paesi)

Consente di 
selezionare l'unità di 
misura utilizzata per i 
formati di carta 
personalizzati.

Dimensione X 
cassetto 5 

89 - 297 mm
(3,5 - 11,70 pollici)

279 mm Consente di 
impostare la 
larghezza del formato 
carta

Dimensione Y 
cassetto 5

98 -432 mm
(3,87 - 17 pollici)

216 mm Consente di 
impostare la 
lunghezza del 
formato carta

Dimensione X 
cassetto 1

140 - 297 mm
(5,5 - 11,70 pollici)

11,00 pollici
(279 mm)

Consente di 
impostare la 
lunghezza del 
formato carta

Dimensione Y 
cassetto 1 

182 - 432 mm
(7,16 - 17 pollici)

8,5 pollici
(216 mm)

Consente di 
impostare la 
larghezza del formato 
carta

Dimensione X 
cassetto 2 

140 - 297 mm
(5,5 - 11,70 pollici)

11,00 pollici
(279 mm)

Consente di 
impostare la 
lunghezza del 
formato carta

Dimensione Y 
cassetto 2 

182 - 432 mm
(7,16 - 17 pollici)

8,5 pollici
(216 mm)

Consente di 
impostare la 
larghezza del formato 
carta

Dimensione X 
cassetto 3

140 - 297 mm
(5,5 - 11,70 pollici)

11,00 pollici
(279 mm)

Consente di 
impostare la 
lunghezza del 
formato carta
Solo 2TM

Dimensione Y 
cassetto 3 

182 - 432 mm
(7,16 - 17 pollici)

8,5 pollici
(216 mm)

Consente di 
impostare la 
larghezza del formato 
carta
Solo 2TM

PARAMETRI VALORE IMPOSTAZIONE 
PREDEFINITA

DESCRIZIONE
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MENU DI SISTEMA

EMULAZIONE PCL

Dimensione X 
cassetto 4

140 - 297 mm
(5,5 - 11,70 pollici)

11,00 pollici
(279 mm)

Consente di 
impostare la 
lunghezza del 
formato carta
Solo 2TM

Dimensione Y 
cassetto 4 

182 - 432 mm
(7,16 - 17 pollici)

8,5 pollici
(216 mm)

Consente di 
impostare la 
larghezza del formato 
carta
Solo 2TM

PARAMETRI VALORE IMPOSTAZIONE 
PREDEFINITA

DESCRIZIONE

Economizzatore 5, 10, 30, 60, 120 5 Consente di 
impostare l'intervallo 
di inattività della 
stampante per 
attivare il risparmio 
energetico

Modalità di attesa, 
intervallo

30, 60, 120, 180 30 Totale di minuti prima 
dell'attivazione della 
modalità di attesa.

Personalizzazione Emulazione autom.
PCL
Postscript 3
FX

Emulazione autom. Tipo di emulazione

Timeout attesa 0-99999 secondi 20 Timeout impostato 
per il termine del 
processo di stampa

 Avviso toner esaurito Continuazione
Arresto

Arresto Quando viene 
visualizzato Toner 
esaurito la stampa è 
impostata su Arresta

Lingua Inglese
altro

Inglese La lingua predefinita 
è l'inglese

Errore stampa PS Sì/No Off [No] Stampa una pagina 
con errori postscript

Edge To Edge 
[Allineato]

Sì/No Off [No] -

PARAMETRI VALORE IMPOSTAZIONE 
PREDEFINITA

DESCRIZIONE

Origine font Interno
Compact Flash
User Flash [Flash 
utente]
Unità disco

Interno Origine font 
predefinita

Numero font Font disponibili 50 Numero font 
predefinito

PARAMETRI VALORE IMPOSTAZIONE 
PREDEFINITA

DESCRIZIONE
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EMULAZIONE FX

Passo font 0.08-100.00 10 Passo font predefinito

Set simboli Set simboli 10U:PC-8 CP437 Set di simboli 
disponibili

Funzione CR CR
CR+LF

CR Azione della 
stampante in caso di 
ritorno a capo

Funzione LF LF
LF+CR

LF Operazione 
stampante per 
l'avanzamento riga

Larghezza stampa A4 78 colonne
80 colonne

78 colonne Larghezza A4 
predefinita

Area stampa Normal [Normale]
Expanded [Espanso]

Normal [Normale] Limiti della stampa

PARAMETRI VALORE IMPOSTAZIONE 
PREDEFINITA

DESCRIZIONE

Passo dei caratteri 10 cpp
12 cpi
17 cpi
20 cpi
Proporzionale

10 cpp Passo font predefinito

Set di caratteri Set-1,
Set-2

Set-2 Set di caratteri 
predefinito

Set simboli Set di simboli 
disponibili

10U:PC-8 CP437 Font predefinito

Stile lettera O Sì
Disable [Disattiva]

No Consente di sostituire 
Ø (9b) e Ø (9D) 

Carattere Zero Normal [Normale],
Slashed [Barrato]

Normal [Normale] Consente di 
selezionare il 
carattere zero con o 
senza barra.

Interlinea 6 lpi
8 lpi

6 lpi Linee predefinite per 
pollice

Funzione CR CR
CR+LF

CR Operazione 
stampante per il 
ritorno a capo

Lunghezza linea 80 colonne
136 colonne

80 colonne Caratteri per linea.

Lunghezza modulo 11 poll
11.7 poll
12 poll

11 poll Impostare la 
lunghezza della carta

Posizione TOF 0,0 poll
0,1 poll

1,0 POLLICI

0 poll Spostamento 
immagine verso il 
basso

PARAMETRI VALORE IMPOSTAZIONE 
PREDEFINITA

DESCRIZIONE
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PARALLELA, MENU

MENU SERIALE

Margine sinistro 0,0 poll
0,1 poll

1,0 POLLICI

0 poll Spostamento 
immagine a destra

Adatta a letter Sì
Disable [Disattiva]

No Consente di adattare 
l'immgine al formato 
carta

Altezza testo Sempre uguale,
Secondo passo

Sempre uguale Consente di 
selezionare l'altezza 
testo per uniformare 
o differenziare.

PARAMETRI VALORE IMPOSTAZIONE 
PREDEFINITA

DESCRIZIONE

Parallela Sì
Disable [Disattiva]

Sì Enable port [Abilita 
porta]

Bidirezionale Sì
Disable [Disattiva]

Sì Consente di attivare 
la comunicazione 
bidirezionale

Protocollo PS ASCII
RAW

ASCII Protocollo PS

PARAMETRI VALORE IMPOSTAZIONE 
PREDEFINITA

DESCRIZIONE

Seriale Sì
Disattiva

Sì Segnale seriale

Velocità baud 1200
2400
4800
9600
19200
38400
57600
115200

9600 Velocità baud seriale

Bit di dati 8
7

8 Bit di dati seriali

Bit di arresto 1
2

1 Bit di arresto seriali

Parity [Parità] Nessuna
Even [Pari]
Odd [Dispari]

Nessuna Parità di serie

DTR Ready/Busy Sì/No Off [No] Segnale seriale

DTR in linea/non in 
linea 

Sì/No Off [No] Segnale seriale

Errore DTR Sì/No Off [No] Segnale seriale

RTS Ready/Busy Sì/No Off [No] Segnale seriale

PARAMETRI VALORE IMPOSTAZIONE 
PREDEFINITA

DESCRIZIONE
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MENU USB

MENU RETE

RTS in linea/non in 
linea

Sì/No Off [No] Segnale seriale

Errore RTS Sì/No Off [No] Segnale seriale

XON Ready/Busy Sì/No Sì Segnale seriale

XON in linea/non in 
linea 

Sì/No Sì Segnale seriale

Errore XON Sì/No Off [No] Segnale seriale

Polarità DTR Alto
basso

Alto Segnale seriale

Polarità RTS Alto
basso

Alto Segnale seriale

XON robusto  Sì/No Off [No] Segnale seriale

Protocollo PS-Seriale ASCII
RAW

ASCII Protocollo PS

PARAMETRI VALORE IMPOSTAZIONE 
PREDEFINITA

DESCRIZIONE

Protocollo Sì
Disable [Disattiva]

Sì Enable port [Abilita 
porta]

Protocollo PS USB ASCII
RAW

ASCII Protocollo PS

PARAMETRI VALORE IMPOSTAZIONE 
PREDEFINITA

DESCRIZIONE

TCP/IP Sì
Disable [Disattiva]

Sì Enable port [Abilita 
porta]

Netware Sì
Disable [Disattiva]

Sì -

EtherTalk Sì
Disable [Disattiva]

Sì Enable port [Abilita 
porta]

Impostazione IP Automatica
Manuale

Automatica Abilitazione DHCP

Indirizzo IP Specificato Specificato Impostato dall'utente 
o utilizzare DHCP

Subnet [Maschera] Specificata Specificata Impostata dall'utente 
o utilizzare DHCP

Indirizzo Gateway Specificato Specificato Impostato dall'utente 
o utilizzare DHCP

Impostazione 
predefinita di 
fabbrica

Esecuzione Esecuzione -

Web Sì
Disable [Disattiva]

Sì -

PARAMETRI VALORE IMPOSTAZIONE 
PREDEFINITA

DESCRIZIONE
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MENU REGOL. SIST.

MENU DATE/TIME [DATA/ORA]

SNMP Sì
Disable [Disattiva]

Sì -

Collegamento HUB Autonegoziazione
10 Base-T Full
10 Base-T Half
100 Base-T Full
100 Base-T Half

Autonegoziazione Collegamento hub

Protocollo PS Raw
ASCII

ASCII -

Porta HTTP 00000-99999 00080 -

Struttura netware Auto Sense 
[Rilevamento 
automatico]
802.2
802.2 SNAP
Ethernet II
802.3

Auto Sense 
[Rilevamento 
automatico]

-

PARAMETRI VALORE IMPOSTAZIONE 
PREDEFINITA

DESCRIZIONE

ID PCL cassetto 5 0-9999 8 ID PCL cassetto

ID PCL cassetto 1 0-9999 1 ID PCL cassetto

ID PCL cassetto 2 0-9999 4 ID PCL cassetto

ID PCL cassetto 3 0-9999 5 ID PCL cassetto

ID PCL cassetto 4 0-9999 20 ID PCL cassetto

ID PCL cassetto 6 0-9999 21 ID PCL cassetto

ID PCL automatico 0-9999 7 ID PCL cassetto

Hex Dump [Dump 
esadecimali]

Sì
Disable [Disattiva]

No Hex Dump [Dump 
esadecimali]

PARAMETRI VALORE IMPOSTAZIONE 
PREDEFINITA

DESCRIZIONE

Mese Gennaio -
Dicembre

Mese corrente Mese

Giorno 1-31 Giorno corrente Giorno

Anno 2000-2099 Anno corrente Anno

Ora Mezzanotte
01.00 – 11.00
Mezzogiorno
13.00 – 23.00

Ora corrente Ora

Minuti 0-59 Minuti correnti Minuti

Secondi 0-59 Secondi correnti Secondi

Fuso orario/Ore GMT da +12 a -12 0 Fuso orario GMT

PARAMETRI VALORE IMPOSTAZIONE 
PREDEFINITA

DESCRIZIONE
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MENU MANUTENZIONE

MENU UTILIZZO

Fuso orario/Minuti 
GMT

0 & 30 0 Fuso orario GMT

Ora legale Sì

Off [No]

Off [No] CONSENTE DI 
ATTIVAREl'ora legale

PARAMETRI VALORE IMPOSTAZIONE 
PREDEFINITA

DESCRIZIONE

Ripristino menu Esecuzione Esecuzione Ripristino 
impostazione 
predefinita del menu

Reimpostazione 
stampante 

Esecuzione Esecuzione Ripristino 
impostazione 
predefinita del menu

Ripristino scheda di 
rete 

Esecuzione Esecuzione Ripristino 
impostazione 
predefinita del menu

Salvataggio menu Esecuzione Esecuzione Consente di salvare 
le impostazioni del 
menu

PARAMETRI VALORE IMPOSTAZIONE 
PREDEFINITA

DESCRIZIONE

Usage Count 
[Conteggio utilizzo]

- Conteggio corrente Registrazione utilizzo

Contatore pagine - Conteggio corrente Totale stampe 
prodotte

Cont. pagine per 
toner

- Conteggio corrente Numero di pagine 
stampate con la 
cartuccia di toner 
corrente

Toner 0% - 100% Livello corrente Percentuale di toner 
residua

Livello cassetto 5 Pieno, 3/4, 1/2, 1/4, 
Vuoto

Livello corrente Livello alimentazione 
carta

Livello cassetto 1 Pieno, 3/4, 1/2, 1/4, 
Vuoto

Livello corrente Livello alimentazione 
carta

Livello cassetto 2 Pieno, 3/4, 1/2, 1/4, 
Vuoto

Livello corrente Livello alimentazione 
carta

Livello cassetto 3 Pieno, 3/4, 1/2, 1/4, 
Vuoto

Livello corrente Livello alimentazione 
carta

Livello cassetto 4 Pieno, 3/4, 1/2, 1/4, 
Vuoto

Livello corrente Livello alimentazione 
carta

Livello cassetto 6 Pieno, 3/4, 1/2, 1/4, 
Vuoto

Livello corrente Livello alimentazione 
carta

PARAMETRI VALORE IMPOSTAZIONE 
PREDEFINITA

DESCRIZIONE
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MENU FLASH

MENU DISK [DISCO]

ACCOUNTING DEL PROCESSO

Scomparto superiore 
standard

OK
Pieno

Livello corrente Livello carta

Liv. raccoglitore 
superiore

Vuoto
Non vuoto
Pieno

Livello corrente Livello carta

Liv. raccoglitore 
principale

XX% Livello corrente Livello carta

PARAMETRI VALORE IMPOSTAZIONE 
PREDEFINITA

DESCRIZIONE

Protezione dati Sì
Off [No]

Sì -

Stampa File File selezionato File di stampa

Elimina File File selezionato Elimina file

Format User Flash 
[Formatta flash 
utente]

Esecuzione Esecuzione Formatta supporto

User Flash Summary 
[Riepilogo flash 
utente]

Esecuzione Esecuzione Informazioni e 
directory per i 
supporti di stampa

PARAMETRI VALORE IMPOSTAZIONE 
PREDEFINITA

DESCRIZIONE

Protezione dati Sì/No Off [No] Consente di 
sovrascrivere i dati 
da eliminare con 
valori casuali

Stampa File File selezionato File di stampa

Elimina File File selezionato Elimina file

Formatta disco Esecuzione Esecuzione Formatta supporto

Riepilogo disco Esecuzione Esecuzione Informazioni e 
directory dei supporti 
di stampa

PARAMETRI VALORE IMPOSTAZIONE 
PREDEFINITA

DESCRIZIONE

Accounting del 
processo

Sì
No

No

Informazioni 
sull'accounting del 
processo di stampa

Stampa informazioni Esecuzione Esecuzione

PARAMETRI VALORE IMPOSTAZIONE 
PREDEFINITA

DESCRIZIONE
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MENU SPOOLING)

PARAMETRI VALORE IMPOSTAZIONE 
PREDEFINITA

DESCRIZIONE

Avvia spooling Consente di attivare 
lo spooling nel disco 
flash o nel disco 
rigido

Consente di attivare 
lo spooling nel disco 
flash o nel disco 
rigido

Consente di attivare 
lo spooling nel disco 
flash o nel disco 
rigido

Interruzione spooling Disattivazione 
spooling

Disattivazione 
spooling

Disattivazione 
spooling

Destinazione User Flash [Flash 
utente]
Disco

User Flash [Flash 
utente]

Dispositivo spooling
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